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A politikai helyzet 
Tisza látván továbbra is gyoraitott 

ütemben folytatja  diadalmas előnyomu-
lását. Sorban egymás utáo nyernek a 
parlamentben elintézést a legfontosabb 
dolgok a tfinoa  ai az amerikai expresa, 
mely vadul saáguldó parlamenti masi 
neriánkat utólerhetné. Aminek a meg-
vitatásához máskor hetek a hónapok 
kellettek, aa moet, mintegy varázsszóra 
— órák, sót néha percek alatt Is vég-
érvényesen el lesz intézve. így a ten-
gerhajózási vállalatok szubvenciójának 
a kerde.se ia, melynek rendezése évek 
óta függftben  tartatott, most már dűlőre 
ju'bat hamarosan abban as ellenzékmen-
tes Házban, amelyben a másodízben fel-
emelt qjoncjavaalattal is néhány óra alatt 
végeitek. De hát legfőbb  ideje is volt, 
hogy a tengerhajózási társulatok ügye 
is elintézódjék. Nem kutatjuk ezúttal, 
vájjon kelló módén oldották-e meg a 
szubvenció kérdését, de tnnyi bizonyos, 
hogy ez a kormány az oraiággal szem-
ben fennálló  régi adósságot rótt csak 
le, amikor ezt az évek óta függőben 
tartott, az ország nagyfontosságú  keres-
kedelmi ós forgalmi  érdekeit érintő kér-
dést hosszabb időre függetleníteni  kí-
vánta a parlamenti koastelláoióktól. 

-Hisz as ellenlék éppen azért nem 
képes lOld ágra vergMni • nem tudja 
a maga részére hódítani a közvéleményt, 
mivel egyoldalú párttaktikájával eleve 
is Tisza Istvánnak biztosította a szim-
pátiáját mindaaoknak, akik a parlamenti 
obstrukcióban gazdasági és egyéb érde-
keik legfóbb  vesaéiyez te tőjét látták. 

Bzen elhibázott taktika folytán  el-
vesztette az ellenzék nem csak a köz 
vélemény bizalmát, de elvesztette a 

közvéleménnyel való kontaktust is, a 
melyből erőt és bátorítást meríthetett 
régebben az elszánt küzdelemhez. Az 
érzelmi kontaktus teljes hiányával ma-
gyarázható csak meg az az örökös in-
gadozás és az a oélnélkQli kisérletezes, 
mely az ellenzéki taktikát immár bosz-
szabb idó óta oly hátrányosan befolyá-
solja. 

Igac, hogy a független  nemzeti köz-
vélemény ne<n lel a kormány és a több-
ség eljárásában sem sok örömet s ebben 
a tekintetben a vármegyei és városi 
törvényhatóságok bizalmi nyilatkozatai 
és a folyton  szaparodó díszpolgári ok-
levelek sem nyújthatnak kieiegiió tám-
pontot, de azért annak a kormánynak, 
mely neuicaak tényleges birtoklója a 
hatalomnak, hanem, ha kell azt teljes 
mertékben ki is haszualja ellenfeleivel 
szemben, mégis Összehasonlíthatatlanul 
jobb a helyzete. 

Fóleg attól az időponttól kezdve, ami-
kor az ellenzék parlamenti sztrájkkal 
Tiszának módot nyitott arra, hogy a 
hazBzabályok agyoidaiu megreformálá-
sává! es a paloiaörsegi intézmény kreá-
lásává! véglegesen lecsapolja azt a tavat, 
melyben az obstrukcio haiucskái oly vi 
gan úszkáltak éa fickándoztak  valaha. 

Ami ezutau következett, azon vál-
toztatni aligha lehetett volna még az 
esetben is, ha ai ellenzéki harcmodor 
egysegesebb és célirányosabb lett volna, 
mint amilyen as tényleg. 

Az ellenzék küzdelme különben is 
már csak pour d'honneur du drapeau 
való haraaak tekinthető. Az ellenzek 
küzd, ugy ahogy tud. Nem győzelemért, 
hanem azért, hogy ébrentarisa a köz-
véleményt az általános választásokig. 

fiz  az időpont pedig mindjobban kö-

zeledik, és talán éppen a nemzeti ítélet-
mondás közeledése fokozza  Tisza István 
(,róf  idegességét s az magyarázza meg 
némileg azt a rendkívüli aggresszivitást 
is, melylyel Széli és Wekerlenek a békü-
lékenység szellemében tartott beszédei-
vel ellentétben a miniszterelnök nap-nap 
után tamadja az a nemzeti ellenzéket, 
melylyel nem egy ízben ugy bánt el, 
ahogy magyar embernek meg horváttal 
és románnal sem kellene elbánni. 

Pedig épp az utóbbi idők tapaszta-
latai azt mutatják, hogy a miniszter-
elnök ur, ha akar, tud nyájas és előzé-
keny is lenni. A román komité tagjai 
el vannak ragadtatva tőle; a horvát 
képviselők pedig annyira rajongnak érte, 
hugy az eileuzeki klubbokban tett láto-
gatásuk alkalomból propagálni kezdtek 
a Tiszával való általános kibékülés esz-
mejet. 

Nagyon Örvendünk annak, hogy si-
került megbékíteni a horvátokat és erő-
sen hisszük, hogy a Tiszáért való ra-
jongás ls csak javára szolgálhat a ma-
gyar-horvát viszony kívánatos bensőse-
genek. A romanoukal folytatott  targya-
lasokra Bem tekintünk anticipalt bizal-
matlansággal s keszseggel elismerjük, 
hogy az az államférfiú,  aki ezt a problé-
mát a magyar nemzeti érdeknek is meg-
felelően  kepes lesz megoldani, elévül-
hetetlen érdemeket fog  szerezni a faja 
és nemzete körül. 

De azért a horvát és a román óha-
joknak kisebb-nagyobb mértékben való 
respektálása sem lehet ok a magyar faj 
legitim képviselőinek teljes megalázá-
sara. Mert elvegre is az a 130 ellen-
zéki kepviseló, akiket Beöthy-féle  sa-
rokkal rúgnak ki naponta a házból, 
nemcsak ononmagukat, nanem a magyar-
sag színe-javat is kepviseük. 

— A vármegyei közigazgatás álla-
mosítása. A kormány kilenc nehéz lakat 
alatt őrzi a vármegyei közigazgatás államosí-
tásáról készített törvényjavaslatait, nehogy 
fölösleges  véleménynyilvánításokra, izgalmakra 
adjon alkalmat a igy az uj reformról,  mely 
már márciusban a ház elé kerUI, Bem az or-
szágos közvélemény, sem az érdekeltek semmi 
bizonyosat se tudnak. 

Legmegbízhatóbbnak lehinthető a .Magyar 
Közigazgatás" értesülése, mely szaklap szer-
kesztője igen közel áll a belügyi kormányhoz. 
Eszerint egészen meg fog  változni a várme-
gyei közigazgatási élet az államosítással, ugy, 
hogy rá nem ismerünk. A voltaképpeni ön-
kormányzati munka decentralizálódik s amit 
ma a vármegye szókhelyén a negyedéves 
rendes közgyűléseken végeztek, azt az álla-
mosítás utan külön-külön a járásokban fogják 
elvégezni. Minden járás kUlön közigazgatási 
életet él, hogy intenzivebben foglalkozhasson 
saját községi ügyeivel. Egy-egy járás olyan 
lese, mintha önálló törvényhatóságot képezne. 
A reform  a fősúlyt  a járásokra helyezi. Ez 
által B járási lőszolgabirák hatalma és hatás-
köre is ki fog  bővUloi. A központban lesz a 
felebbviteli  fórum,  mely több osztályból áll; a 
tulajdonképpeni közigazgatási, tanügyi, gazda-
sági stb. osztályokból. Minden osztálynak meg 
lesz a főnöke,  s valamennyi fölött  áll a főis-
pán. A közigazgatási osztály főnöke  az alispán, 
a tanUgyi osztály főnöke  a tanfelügyelő  és igy 
tovább. Minden szakosztály külön apparátussal 
működik. Amennyiben az értesülés megfelel 
a valósagnak, a mai közigazgatási rendszer 
teljesen megváltozik. A munka annyagát ed-
dig is szakonként osztották ki az előadóknak; 
voltak a közlekedési, vízügyi, háztartási, ka-
tonaügyeknek stb. külön referensei,  akik ál-
landóan ugyanazon resortban dolgoztak. A re-
form,  ugy látBzik, a különléle azakűgyeknek 
különálló szakosztályt állit önálló hatáskörű 
főnökkel  az élén. Mindezek természetesen 
olyan részletek, melyekről véleményt alkotni 
mindaddig nem lehet, mig a reformjavaslat 
teljes egészében Ismertté nem válik. Annyi 
bizonyos, hogy a javaslatok immár megké-
szültek, mindössze csiszolásra szorulnak ( 
amint ezzel is készen lesznek, előleges hozzá-
járulás végett be fogják  a királynak mutatni. 
Terv szerint március hó folyamán  a törvény-
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kapja a dipiawátát; niadan vizsgára jelent-
kező köteles he—tatai a 8 év alatt vesetett 
kertészeti naplóját, továbbá rovar és növény 
gyűjteményét. 

MWIBWÓ vetaa eaea Iskola «lényeit 
részletesen tárgyalni, e helyett a .Gazdaság 
Lapok" 1913. aug. Siki számában megjelent 
.A nők kertéoseti nevelése Angliában" eimU 
cikkemre Mvalkeaem. Heg kall még emlékez-
nem a „Womeas Agricnltural and Horticultu-
ra! Uniaa"-fél,  maly egyeslket oi egész or-
szág területéra kücijesaive •ttködését szervezi 
és tökéletesíti a női kertészeti iskolákat. 

Németországban a nők kertészeti nevelé-
sének eszméje ezoMct két évtizeddel kezdett 
a felszínre  kerOoL Az első kertészeti isaolát 
Itt 1892-ben két hölgy nyitotta meg. de két 
évi évi fáradságos  és sikertelen próbálkozás 
•tán meg -kellett szüntetni. Do az nj és életre-
való eszmének a támogatói nem hagyták eny-
nyiben a dolgot, ugy bogy kedveltté téve ezt 
aa ezamét, két év leteltével szükségessé vált 
egy Ujfta-  Maya iskola fsUUMtáaa.  A •••met-
országi kertészeti iskolák közül nagy jelentő-
séggé Ur a Hatna melletti QodeslwrgUsu ievó, 
amely a megaíakalt Iskolák között a máso-
dik volt 

Ez ai intézet müveit nőknek qyqjt kikép-
zést » Üttet  otadaa ágában. A taaltáa 2 
évre teljed a gyakorlati és elméleti oktatást 
foglal  magáfeaa  -s vtznával végződik. Olyan 
nők, aUk nem akarnak bizonyítványt szerezni 
s iaawntet ISflMk  aaayit, hogy a házi kert-
jüket M á k berendezni éa ápolni, nincsenek 
köteiane a Ml -évMyan végighallgatására, 
w i h % i l W t az dső évet. mely agy-

i j a HBÉazat képaa. Blótedol, bogy 
; Jelentkezik, ki már bizonyos 

Ismeretekkel rendelkezik. Ha a felvételi  vizs-
gán átment, akkor felvehető  miudjan a második 
tanévre. 

Ezen iskolában a tanitást diplomás kerte-
sze u tamtonók végzik; mig a tudományod 
előadásokat akadémiai kepzettseggel biro bank-
emberek latjak el. A nqveadekeket a közeli 
nagyobb kerteszeibe is elvisaik; sót evenkent 
egyszer, tapasztalat szenese ceijabol, kül-
földi  tanulmányutat is tesznek. Növendékül 
csak 18 eves nők vehetők fel. 

Dániában a nők szorosabban vett gazda-
sági nevelése nyomul előtérbe. Többnyire 
tej-, vaj- és sajtgazdaságokban alkalmazzak 
őket B mintán ez a nőknek jelentekeny ré-
szét érdekli es foglalja  el, az erre előkeszitő 
iskolák is nagy .»«i«mnui vonnak. A dan „Sza-
bad Iskolau-ban a legpraktikusabb targyakal 
adjak elo. Elaevezeset ezen intézmény ounan 
kapta, hogy a utaltok utttlói allapiijak meg az 
eloadando targyakat. A szabad waulai leá-
nyok, Hűk, felnőttek  kor- es tarsadalmi ku-
lómbeeg nelkiU ingyenesen lalogatuaijak, fel-
teve, hogy a legelemibb kepzeusegúk megvan. 

Magyarországon nói mezőgazdasági szak-
oktatus, Kecskeméten történik a Uazdasagi 
Tamtonókapso Intézetben, mely gróf  Berenyt 
fólduuveleeOgyi  miniszter rendeietere 1910-ben 
nyitotta meg nólanulók szamara kapuit. A 
Uazdasagi Tanítóképző felállítását  jelentéke-
nyen sarkalta az, hogy a vallas- es közokta-
tásügyi kormány elrendelte a gazdasagi is-
métlő iskuiakba a leányok szamara is aa ok-
tatás rendszeresítését s e ceiuól szűkség voit 
ssoktaiiiiónókre. Aaart tebat azok ataaiMmok, 
kik a legeteó ket tanevet sikerrel elvegeitek, 
rögtön kaptak ls áliaml alkalmazást. Az inté-
zetnek az is a caUa, hogy vegzett növende-
kek ne csak szorosan vett gazdasági iskolák-
ban t»i»lj«"»k a III alias «áal, haaem pl. haatar-
tási vagy mas neveld Intezetekben is előad-
hassák a gazdasági tárgyakat. 

A gasdasági taatténójeMUtek aa intéseiben 
laknak a olt teljes ellátásban részesülnek. 
Vannak fizetéses  ás ingyenes helyek: mind-
egeiket páiyasal utján lobat betölteni. Egy-egy 

évfolyamra  20—20 növendek vétetik fel.  Fel-
vetelre palyazbatnak a 22-ik evüket meg ke 
nem töltött, egeszseges, erod nok, kik legalább 
IB jeles eredmeuyü uepiekolai taniionoi okie-
veliel reodeikeznek. Az ígyenes növendek is 
csak oly an ellatasbao reszesül, miot a tizeteses ; 
utobbiaa evenkent 4U00 kor.-t lizetaek. A no-
vendekek szamara az inttzet szerzi meg az ó 
költsegükre a szükséges oltó, szemző es kerti 
keseket, melyeket a növendek, ha vegzett, 
magaval vihet. 

A tanfolyam  két évre terjed. A tanév okL 
1-én veszi kezdetet s aug. lă-ig tart. A tani-
tas Tóleg gyakorlati irány u, a gyakorlatokon 
való részvétéi kötelező. Az ismeretek gyara-
pitasa céljából, a hallgatónók időközönként 
baromiltenyeBztési, tejgazdasagi es zöldség-
termelesi telepekre randuinak ki. Sőt az igaz-
gatónő vagy tanarnó vezetese mellett a közeli 
kozsegek asszonyainak nepies gazdaBagi elő 
ádasokat tartanak. A hallgatónók bizonyos idő-
közökben kollokválnák; a ket ev elvegzese 
utan szóbeli es gyakorlati kepesilő vizsgalatot 
tesznek s oklevelet kapnak. 

Nálunk a nők mezgazdasági nevelését 
Bzolgaţjak a gazdasági isuieUó iskolák, továbbá 
a kertgazdasagi tauszekek is. Kertgazdaság! 
tanszékek Orosházán es Putnokon vonnak, 
hol 1912-ben 164 leány kapott kertészeti ki-
képzést. 

Eddig csak általános szempontból foglal-
koztunk a nók gazdásági es kxrtesaeti neve-
lésevei, most pedig neszük meg, hogy mint 
onaiio kereaeu torras, milyen allásokat nyújt 
a nőknek. Első sorban is szakkepzettseggel 
rendelkező nő lehet valamely gazdaBág veze-
tője vagy a vezetők kisegitoje. Lehet kerté-
szeti es gasdasagi iskolai tanítónő; kertésznö 
magánbirtokon, villák ban és szanatóriumban, 
háztartási es más nevelő intézetekben a ker-
tészeti es gazdasági tárgyek előadói. 

Az itt felsorolt  állások köbül legnagyobb 
Jelentócjggel bir a gazdasági é3 kerteszet! ta-
nitónóseg, mert ilyen szakképzettséggel ren-
delkezi nők még keveun vanLak, a kereslet 
ellenben utánuk Igen nagy. Nagy tere nyílik 

a kertésznőnek tevékenysége kifejtésére  köz-
vagy nagyobb magánbirtokon felvilágosodott 
emberek most már sziveBen és nyugodtan 
bizzák birtokaik vezetését és kezelését nőkre, 
mert feladatuknak  kitűnően meg tudnak fe-
lelni, miért is gyakran keresik őket. A sza-
natoriumokbau alkalmazott kertésznők, a mel-
lett, bogy dolgoznak, arra is kötelezve van-
nak, hogy a fenn,  illetőleg kijáró betegeket 
az orvosi előírás szerint a kertben foglalkoz-
tassák. 

Nem lehet figyelmen  kivül hagyni a nők-
nek a kereskedelmi kertészetben való alkal-
mazását. Rátermettségüket mi sem igazolja 
jobban, minthogy nagy kereskedelmi kertésze-
tek tulajdonosai, kik már alkalmaztak, annyira 
meg vannak az általuk nyújtott munkával elé-
gedve, hogy munkáskéz szüksége esetén mind 
inkább nók után néznek. KülönöBen figyelemre 
méltó, hogy a gyümölcs-, virágcsomagolást 
majd mindenütt nők végzik. Ez éppen ne-
kik való foglalkozás,  mert könnyű munka s 
több Ízléssel tudják elvégezni, mint eBetleg a 
férfiak. 

A nők mezőgazdasági nevelésével kapcso-
latosan nem mellőzhetem egy praktikus egye-
sületnek a méltatását. RaBtenburgban Nyugat-
Poroszországban alakult egy nőegylet a kö-
vetkező célzattal. A tagok háztartási és gaz-
dasági továbbképzése a havi gyűléseken; a 
mezőgazdasági produktumok értékesítése; a 
városi háztartásoknak jó mlnŐBégO élelmicik-
kekkei való ellatása; végül áthidalni a falu 
és város közötti ellentéteket annak a bebi-
zonyítása által, hogy egymásra vannak utalva. 
Németországban s külföldön  egyáltalában ilyen 
célzattal alakulnak a nőegyletek B törekvésü-
ket keresztül is viszik. A Rastenburgi Nőegylet 
a mezőgazdasági termékek értékesítését nagy-
szerűen szervezte. A megalakulása után rög-
tön a legközelebbi 14 város és falu  női Je-
lentkeztek tagoknak illetőleg eladóknak és ve-
vőknek. A nőegylet a 14 helység réesére eladó 
piacnak az 5 legnagyobbat jelölte ki s erre a 
kijelölt S helyre a termelő falusi  asszonyok 
beküldik a zöldséget, gyümölcsöt, baromit 
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hozás elé kerül a javaslat a legkésőbb jiinlus 
bavábaa megtörténnek ai összes kinevezések, 
ugy. hogy ez év második felében  már az uj 
rendszer alapján indnlhat meg az állami köz 
igazgatás a vármegyékben. Hogy mennyit ér 
a reform,  azt majd a gyakorlat fogja  meg-
mutatni ; a szándék minden bizonnyal az, hogy 
a vármegyei közigazgatás javuljon s az állam-
eszme, államhatalmi egység erősbödjék. 

Az oj választókerületek. La 
puok legutóbbi számában e címen meg-
jelent vezércikkünkkel foglalkozik  a 
Caik vármegye 16 ik számában, egy saj-
nálatos sajtóhiba folytán  ferde  világi 
tásban. A .gyergyóí" helyett „gyítnesi" 
ssó szedetett, ami értelemzavaró és té-
ves félremagyarázásra  adot alkalmat. A 
cikket egyik helybeli politikai munka-
társunk irta és közreadtuk azért, mivel 
a cikknek kifejezett  tendenciája az uj 
választókerületek községeinek beosztó 
sánál az, hogy az .OsszefüggO  terüle 
tekre is suly fektetendő",  tehát lénye 
gében vezércikkírónknak is az a véle-
ménye, mi lapunknak, sót mondhatjuk, 
talán, hogy valamennyi laptársunknak 
és vármegyénk közönségének, párrpo 
litikai álláspontra való tekintet nélkül. 
Magunk részéről helyesnek éB Örven-
detesnek tartjuk, hogy az eddigi négy 
kerületet megtartottuk, holott választó-
ink száma messze megette marad az 
országos átlagnak. Másrészről pedig 
helyeseljük azt is, hogy Ditró válasz 
tási székhely lesz és igy Qyergyó két 
követet fog  küldeni, mert ez megfelel 
Gyergyó számbeli arányának, gazdasági, 
kereskedelmi és ipari fejlódésének.  A 
községek pedig osztassanak be ugy, a 
hogyan azt a területi Összefüggés  Ón-
ként kinálja. A nemzetiségi kérdés ten-
geri kígyója minket nem fenyeget.  Ugy 
vagyunk értesülve, hogy a mai kászon-
alcsiki járás lesz a szentmártoni vá-
lasztókerület a Csíkszeredáihoz jOn a 
szépvizi járás egészen és a körülötte 
levO községek, míg a kOdOn felüli  bat 
kOzség Qyergyóval szavaz, mely két 
kerületet fog  képezni. 

— Uj díszpolgárok. Csikszent-
mihály nagyközség Sándor János belügy 
minisztert a mult héten egyhangú lel-
kesedéssel díszpolgárnak választotta 
meg. Sokan nem tudják, hogy Sándor 
János belügyminiszter csikmegyei és 
éppen csikszentmihályi származású, ki-
nek családja jelentékeny szerepet töl-

tött be vármegyénk történetében. In-
nen származtak ki nem is olyan régen. 
A kOzség a választással hódolatát akarja 
kifejezui  a belügyminiszternek. Sándor 
János belügyminisztert kellemesen lepte 
meg a kOzség ragaszkodása és amint 
tudomására jött, Gyalókay főispánnak  a 
kOvetkezö táviratot küldötte: 

Csikszentmihály nagyközség dísz-
polgárává történt megválasztásomról 
küldött távirati szives értesítésedért 
kérlek fogadd  őszinte köszönetemet. 

Sándor  János. 
Itt emiitjük meg továbbá, hogy 

Szépviz nagyközség képviselőtestülete 
hétfőn  tartott közgyűlésében O y a -
lókay Sándor főispánt  egyhangú 
lelkesedéssel szintén díszpolgárává vá-
lasztotta. A nagyközség közOnsége ily 
módon juttatta kifejezésre  ragaszkodá-
sát és háláját Gyalókay Sándor főispán 
iránt, ki a szépvizi járás felállítása  és 
a székhelynek Szépvizre történt helye-
zése érdekében fáradhatatlanul  munkál-
kodott. 

stb. a a közös árusító helyen a városi asszony-
mindig megtalálja a megállapított áru jé mi-
nőségű any.igot. Ezáltal a tanyán vagy falun 
élő háziasszony bátran termelhet effélét,  mert 
tudja, hogy miután annak jé piaca s állandó 
vevője van, sem ideje, sem fáradsága,  sem 
kiadása nem megy kárba. 

Miután hazánk szigorúan vett mezőgazda-
sági állam B földje  sokkal intenzivebb műve-
lésre vár, BUrgősen szükségesnek látszik a nők 
mezőgazdasági és kertészeti nevelése, mert 
ezáltal egészséges éa jövedelmező foglalkozást 
Űznek. Az élet szükségleteinek megszerzésé-
hez anyagilag is hozzájárulnak s praktikus 
tudásuk alapján jobban számíthatnak a férj 
heimenetelre is. Az idevonatkozó minél több 
éa tökéletesebb intézet felállítása  tehát nem 
várathat soká magára. De másfelől,  mielőtt 
még nagyobb arányú lépések történnek ezen 
a téren, lehetne foglalkozni  azzal, hogy a gaz-
dálkodó családok asszonyai még fokozottabb 
mértékben Űzzék a zöldség-, baromfi-  esetleg 

SUmölcstermelést, buzdítván őket ezáltal, 
gy a központi értékesítést a városban e 

célból alakult nőegylet bonyolítaná le. Ezzel 
egy lépéssel előbbre volnának ahhoz a célhoz, 
hogy piacunkat mérsékelt áru, tisztességes 
élelmiszerrel lássuk el. 

Ugy a mai, mint a .Nő a háztartásban" 
dmB előadásomban csak általánosan nagy 
vonásokban világítottam meg tárgyaimat. Egy 
azUk óra alatt nem lehet kifejteni  egy meg-
valósításra váró eszmének az előnyelt, sem a 
keresztülvitel módozatait. Ez úgyis még a 
jövő munkája less. Én megelégszem azzal, 
hogy a közönség gondolatkörébe egy prakti-
kus eszmét sikerült elhintenem. Valamely 
dolgot siettetni ugy sem lehet. Ha eljött ai 
Ideje, felszínre  kerül az úgyis. Remélem, bogy 
eljön az aa idő, midőn megvalóe'thatvi láthat-
juk azokat a dolgokat, amelyeket ugy az or-
szág, mint a saját magunk é/dekében is hasz-
nosnak és szükségesnek láturk a lemzeü, a 
társadalmi érdek eléréséhez. 

A z ujabb magyar lyra. 
(A XIX. éa XX. század magyar lyral költészete.) 
Elóadta a főgimnáziumban  tartott Ibmeretterjesztá 

előadáson: Fllep Juoalka. 
Ugy-e bár, hogy mer egy ilyen csitri lány 

ebbe a szép, de nehéz témába belefogni?  — 
Megmondom miért I — Mert tudom, hogy t. 
hallgatóim végtelenül jók és elnézők, nem vár-
nak tőlem valami magas irályu fejtegetést,  ha-
nem, ha szépen megkérem, eljönnek velem 
képzeletalkotta, színpompás, virágos kertembe, 
bogy lelkigyönyörUséggel vállogassunk a szebb-
nél szebb, viruló, illatos virágokból. — Egy 
szép csokorra valót az ujabb magyar lyra ra-
gyogó költészetéből, melyek mindenike kife-
jezésteljesen, az Iró egyéniségét Jellemzően 
zengi el az élet minden örömét, boldogságát, 
keservét, fajdalmát.  Egy rövid félórácskára 
tőlem telhetőleg szeretném felolvasni  a magyar 
lyra leghíresebb költőinek egy-egy szép versét 
Mert, ugy-e bár „az irály az ember* — minek 
Ide sok magyarázat ? Egy-egy költemény néha 
egész életet tár elénk, tehát beszéljenek ők 
— vigyenek el ama csodás világba, mely az 
ó birodalmuk I . . . 

Kivel ÍB kezdhetném mással, miut Petőfi-
vel, ki mint tüzes meteor, Oly rövid ideig ra-
gyogott költészetünk egén, sziporkázva, tUz-
sugarakat szórva — letUnt. De múljanak el 
bár évszázadok — legyünk bármily ultra-mo-
dernek, szivünk legmélyebb rejtekébe behatol-
nak ezek a tüzsugarak és átérezzUk meleg 
költészetének minden szavát. 

Ki ne iBmerné és szeretné ezen bájos dalát: 
A virágnak megtiltani nem lehet, 
Hogy ne nyíljék, ha jön a Rzép kikelet, 
Kikelet a lány, virág a szerelom. 
Kikeletre virítani kénytelen ! . . . 

Kedves babám, megláttalak, szeretlek I 
SzeretAje lettem én szép lelkednek 
Szép lelkednek, melv mosolyog szelíden 
Szemeidnek bOvís-bijos tükrében. I . . . 

Titkos kérdés keletkezik szivemben : 
Mást szeretsz-e gyöngyvirágom, vagy engem ? 
Egymást azt bennem a két gondolat, 
Mint ésszel a íelhó a napsugarat. 

Ja), ha tudnám, bogy másnak vár csókjára 
TQndérorcád tejben aszó rózsája: 
Bujdosója lennek a nagy világnak 
Vagy od'aduám magamat a halálnak I . . . 

Bagyog) reám boldogságom csillaga I 
Hogy ne legyen életem bns éjszaka: * 
Szeress eiigem, szivem gyöngye, ha lehet. 
Hogy az Isten áldja meg a lelkedet... 

Nézve színpompás virágcsokromat, ott tün-
dökölnek : Endrődy, Vajda, Kis József,  Sza-
bolcska, Várady, Rwczky és oly sokan még, 
hogy nem is tudom kit válasszak, hisz min-
denik oly szép, igaz, mély. 

Endrődy a sziv minden érzését bűbájos, 
elragadó kifejezésekkel  foglalja  csodásan zengő 
rímekbe. Egyik verskötetéről „Isten felé*,  mely 
legutolsó rimbe foglalt  könyve, 6 maga mondja: 
.íme egy kötet vers, melynek voltaképpen az 
volna a hivatása, hogy a vad élet-hajszában 
agyongyötört emberi lelket boldogitóbb esz-
mények felé  Irányítsa. Azt akarom, hogy ez a 
tusakodó, lázongó, hitetlen emberi lélek, guny 
és keserűség közt vergődve, B szenvedések és 
bánkódáBok tisztító tüzein át eljusson a hit 
vigaszához H megnyugodjék Istenben. Es mély 
megllletődéssel olvassuk el ezen költeményeit, 
melyek közttl talán a legszebb: 

Kövessük ű t l 
Nincs nála istenibb lény a világon, 
Nincs nála aseretAbb éz asenvedöbb. 
Haladjunk tlazta szírrel nyomdokában, 
KOvessük őtl 

Nagy lelkéből a jóság fénye  árad 
8 napként világit minden ou előtt. 
Egén valója Izgalom — bocsánat. 
Kftvesrtk  Otl 

Elitté nincs különbség. Ember: ember. 
A ««ivet aW, a rejtett redőt. 

Kese csak áld, osak simogat, de nem ver. 
Kövessük ö t I 
Nehéz utjának tövis a virága, 
De példájánál nincs nagyobb, dlosőbb, 
Amerre Jár — akár a Qolgothára 
Kövessük Otl 

Ezen kötetben van egy másik, bájos verse is: 
Isten paranosa. 

Isten parancsa, hogy sseressflnk, 
Szeretni vétek nem lehet. 
Ha ketten megölelik egymást, 
Szivükben  hordják  az eget. 

Fenn béke leng; az égmezAkön 
Millió csillagfény  ragyog. 
De bennök late»  csókja reszket, 
Fénylőbben  mint  a criUagok. 

Mély érzések, a természet iránti rajongó 
szeretet cseodUI meg SzabolcBka egyszerű 
verseiben. Egyik költeményénél ott látom nyi-
tott ablakánal állva mint öleli ál szerető te-
kintetével körülötte elterülő vadvirágos rétjét, 
melyet nem engedett lekaBzáltatni, nehogy rö-
vid életU kedvencei erőszakosan múljanak el. 

Hajnal. 
A kora hajnallal 
Egyezerre  kelek 
Én róm nyit elAször. 
Ahogy közeleg. 
Mint üde, pajkos leány, 
Meglátogat, 
Megzörgeti halkan 
Ablakomat. 

Szép kandi a Kernének 
Cslllagsugarát 
Látom-e még égni, 
A fügönyön  át? 
Vagy bontja ki már dus 
SzAke haját ? 
— Nlucb, nincs maradásom 
TSU  tovább ? 

Széthusom a függönyt, 
Es szembe vele: 
Hallom, ahogy hosszan 
Sóhajt kebele; 
Fátyola még lossllk, 
Végre lehull, 
S tudja milyen, szép mert 
Egyre pirul. 

Még ssAke hajából, 
Itt-ott kiragyog 
Egy-egy kicsi csillag; 
Vagv gyöngyök azőkf 
— Mlg apja, a Nap járt 
Messzi, tova: 
Bus kedvese az éj 
Taste oda. 

De válik az ntjok, 
Mert Jön a Nap. 
Lángként lobog égA 
Aroan a harag; 
Éa elfut  a láng, osak 
Könnye pereg . . . 
— Lent harmatos a fü, 
S a levelek. 

KifejezésteljeBek  Reviczky Qyula versei, 
átcsendül rajtuk a titkolt fajdalom,  a lassú 
haldoklás fójó  keserve, hisz fiatalon  halt meg, 
— sorvadásban. íme egyik hangulatos pana-
szos verse: 

Útra késien. 
Mikor a terméazet szQz-hamvas arca 
Sugártól, fénytől  reszketett: 
Én sütkérezni  jártam  csak a napra. 
Mint béna, szétzQllött beteg. 

Sínen  semmi, amltól búcsúzni fájna, 
De soktól válni adv nekem. 
Homokos ösvényen jártam t virága 
Egy volt csupán: a gyötrelem. 

5 tudom,  nem ssépitoné arculatját 
Sohasem e fakó  vidék. 
Oh hát nem jobb* inni Léthe habját, 
Mint könnyek keserQ vizét I , . . 

Feltárul iMmfr  födeled  koporsó: 
Hallom  mint hull a föld  reád ; 
6 a szél áthozza idegen  sírokról 
Hozzám  a rózsák illatét. 

A magyar lyraí költészet egyik legklma 
gaslóbb kepvlselóje: Vajda János, ki elvonulva 
élt, igazán csak halála után méltatták, pedig 
fennkölt  gondolkozású, ragyogó tollú költő volt. 
Szép verse a : 

Jelenések. 
Az égen a felhA  egymást dal, hajtja, 
Suhogva a parton najlong a sikár, 
Csóválja a fejét  a hegy élen a makkfa: 
Hogy oda megint az örömteli nyárt 
GyQlemllk a holló, varjú kavarogva. 
A cinege fázik  a töake bokorba f 
A kerti haraszton zokogja a ssél: 
Elhervad a róna, lehull  a levél. 

Elhervad a rózsa, lehull a levél t 
Ezért születtünk hát, ez as életi cél? 
Csak eddig a pálya, semmit se tovább, 
Vagy itten aa ember osak öltözik át? 
Ml itten örök: a halál-e vagy a lét? 
Hol Itten a keadet, hol és van-e vég ? 
Ml Itt a csalódás, hol Hten u álom. 
Vajh1 innen-e avagy tal a határon V 

As égen a felhA  egymást Síi, hajtja. 
Bujdosni a tarlón Indul a katang. 
Elnémul as erdA, elszállt a galambja. 
Siránkozik a falubeli  harang. 
MesAkön ss árnyék, tengereken a hab 
Múlik, születik mint mára a holnap. 
A ssémfödelet  rángatja a széli 
Elhervad a rózaa, lehull a leréL 

Elhervad a rózsa, lehull a levél I 
Hiába hisz ember,hiába reméli 
Hát semmi, de semmi ami vtgasstal 
Ott tul amaz árkon újra tavaaaaal t 
Ereszkedik a ravatal a gödörbe. 
Dörögnek a hantok: örökre, örökre. 
A sírra boni le a M szereti: 
Stmmö Mfta  rime • temeti  ti 

As égen a felhA  egymást üzl hajtji 
-iiegy a nap. A nyáj 1 

Távolba vén el halk. méla kolompja, 
Kiált a kuvik, száll a denevér. 
Sírhalmot  ölelte  >z anya zokog. 
Majd  Irigyül  a csillag  kiziU  a hold. 
S ott  finn  a keresztfán  suttogja  a szél: 
Kinyilik  a rizsa, kihajt  a leiéit  . . . 
Ábrányi Emilt nem érdekli a nagyvilág, a 

kedves családi kör, a tormészet csendje, maga 
alkotta kis világot énekli meg lágyan csengő 
verseiben Ilyen a : 

Mosoly. 
Mosolygott mindig. Mélabús mosoly 
Melyben a sugár s s könny lágyan Osszefoly. 

Jól tudtam, hogy nagy, nagy bánatja volt, 
Nem láttam mégsem bájosabb mosolyt. 

Faggattam,  kértem:  nos, ml bántja hát? 
De most nem nem láttam, csak ssép moBolyát. 

Bajtam pihent a könyástatta nem 
S mosollyal mondta: nem fáj  semmisem I 

Mint vándor angyal járt e bus világban. 
Ha égre nézett, mosolyogni láttam. 

Ugy tetszett nékem: a magasba fönt 
Mosolygó szemmel társakat kOssönt. 

Utüezor  láttam. Sírtak  körülíUe 
És ó mosolygott.  Némán.  Mindörökre. 

Agg költőnk Kiss József,  kit szívvel-lélek-
kel, igaz szeretettel ünnepeltünk 70-ik szüle-
tése napján, a magyar lyral költészet apos-
tola és érzéstell veraei közt mélyen megható: 

Egy sir. 
Valahol messze, 
Valaha régen, 
Megástak egy 'sírt 
TemetAszélen. 
Fája elsüppedt. 
Hantja behorpadt, 
KI nyugszik ottan, 
Azt én  tudom  csak.— 
En tudom csak. 

Nem jártam arra, 
De oda ssállnék; 
Nem láttam soha, 
De rátalálnék: 
Valami titkos 
ErA él bennem, 
Az megmondaná: 
Merre  kell  mennem 
Merre kell mennem. 

Te alszol ottan, 
Edes, jó Anyám I . . . 
Kietlen gond köst, 
Sivár éjszakán. 
Ha éltem sorit 
Meghányom-vetem 
Hej ast a alrt be* 
Mea  is könnyezem — 
Be megkönnyezem! 

A SllV. 
Csak egy kicsiny kis húsdarab 
S mint  a kigyó sziszeg,  harap, 
Kínoz,  gyötör,  mar szüntelen  . . . 
De boldog Is a szívtelen. 

Ezt Pósa LajOB Irta, ki nemcsak az ártat-
lan gyermeki szivet ismeri. Azt hiszem mind-
annyiunk legkedvesebb költője Várady Antal, 
ki oly magyarázó szavakkal eleveníti meg 
alakjait, varázsos erejével magával ragad és 
vele együtt sírjuk el a sivár lét keserveit. 
Megrázóan szép költeménye: 

A tana. 
Törvény áll, fiatal,  vad legény a vádlott: 
„Feleljen  kend,  mondjon  tiszta  igazságot. 
Klítélni  kurtán,  mir az is elég  ok. 
Amivel  vádolják  kendet  a szomszédok. 
„Mivelf  —panaszolják  mindannyian,  mondván: 
„Hogy  a szülőanyját  megverte  kend  ituxán  ; 
Jaj  ezava kihallott  a szomszédba  szerte. 
Amint  megrugdalva  a /Sídre  teperte  f 

összehúzott  szemmel  feleli:  „Az hazugság /* 
„Nem  igazi  — Különben  mért  kérdik,  ha tudják11 
TagadomI  — Aeszonyszó, beszéd  a világba!  — 
Hol  a tanút  - JUjon  elő,  aki láttaI" 

Int  a bíró,  mennek — s a teremből 
Asszonyt vezetnek be — a legény  megrendül, 
öreg asszony, fel  van kötve zúzott  karja, 
Vérrel  futott  arcát  félkendő  takarja. 
„Édes  Anyám f  S ni néz  galádul,  keményen. 
Szegény  üreg asszony a kotláiig  méggen, 
3 akogy a börtönőr  elltte  feltátja. 
Meglátja  a legényt  etemben: „Jézuz  Máriar 

„Mire  nem jutottál  Jinosom,  gyermekem f 
Mond  a bíró  kurtán:  „Feleljen  kend  nekem. 
Igaz•«,  hogy fa  Ígyen  összetörte  ?" 
Szegény  öieg asszony széjjsl  néz  a körbe. 

Részvételen  arcok . . . Szemközt  ill  a fia. 
Két  keze megkötve  . . . Oh Jézus  Máriai 
*Feleljen  kend:  ugy voltt  Mivel  t tagadjaI 
Felsóhajt  az asszony: „Irgalomnak  Atyjai 

„Hogy  l  engem megrert...  összetört  t" — • reá néz 
Az a sötét  homlok  ... as a megkötött  kéz. 
Az9Jla...az  volt...  most is azt mindig  az... 
„Brdemez  bíróság  ... Nem  igaz.  ..Mm  igaztf-

— Föltekint  a legény,  mint  egy riOámUsn. 
Bogy az öreg asszonyt, ne osak hallja,  lázzá. 
Mond  a biró: ,Jil  van." De rezeket  a zzaté. 
„Mehet  kend,  — nem értil  Mehet.  .. akárhova/" 

De a duna legény  még  sötétebb  képpel. 
Feloldozott  kezét  alig  emeléfel, 
Megfoqja  nszkette  anyja sebes kesét, 
Sirhatnék  keeertn  : „Ne  memjen keni .', i sUgf 
JtdÂqjUk  a kézre,  megcsókolt  szépen, 
Mi»  a bíróhoz  fordul  tus-sötéten. 
„Tekintetes  törvény  I  Verjenek  vasat rém 
Ondur  ember sanok!,., Msţvertem  ai aiţtmf 



. C S Í K I L A P O K 3-lk olda 

Tóth Kálmán lyráját a gyöngédség jellemzi. 
Végtelen jóságának kedves virága es, mely 
kicsendül á t a d * vénéből, pL 
Tl  IWHl  szeret  szeretsz,  én másért  lángotok, JttittHjM  imUt  máiért  dobog, É* Ím  MM  . . tméto  . . . mást  smret 
Óty csillogok  MtymMfc,  mik egymást  kergetik, 
Í 'TIV fsgjtok-  MM semtyjmiel  hsémi,  nem. 
& Mf  | hAtí*n£l,/orrámn  4» kim 
Coy tülygunk,  epedünk  át egész  életen Mimet-  fe  «M  • <uif  • • «••»* 

Most pedif,  ba mgeDgedik, ami araayos 
sasra tadveoetaktél, Farkas imróiöl olvasok 
1—8 Tevaet; 

M i r i lesélét  egyre ránm, 
rm jé  $ eggre esők  át Ütem. 

Tudom  azt is, hogy ezerelmem  csak álom 
B «bwU—  mégis  forróm,  csöndesen. 

Tudom,  hogy dalaim  feletti  kacag, 
B áoiolok  hógxé  mégio-mégis  egyre, 
Tudom,  hogy rágondolni  sem usmóad 
S álmodom  róla  folyvást,  reggelt  • • • 

• legeteő. 
; Mm  U  atempltimkál 
JŢ<MfWB  1L HUH 
Égy kit  turla  mh^i, 
M i " 
OU  lui «tfy  fiu  . . 
MMAI caMloni. 
Aztán — elpirul. 

wlfgrmk, 
Szivük  fiidohog  ... 
Ok maguk  tt tuájék 
liilyn koMogokl 

'Beat pedig végezetül el akarok Msakélkedni 
a.mi aaoresaa vett kis haxáafc,  Czikonzág 
egyik fenköll  gondolkozású, ékes siava köl-
tójfveJ;  gyönyörű „Ünnepi vers'-ének sorai 
még most is a fülembe  csengenek : 

• mindig  magmtka  tággta, 
•Leikét  etapot,  ti  ttéketg  taţflak  I 

• TüppiaUUk  járnak  YNIA, MUINI ; 
Ai élet  célja:  tléfdri  küzdeni  ttok. 
Magatztotult  léUlcktl  tUlí  járni .•M  pátga  érdemtveni  Ujait: 
Csák  et, etak ét  a iélki  nagytág  Mb, 
Mely  ikenybe rítt,  itHt  it  boldogít. 

6 ii  taernt  falak,  vegyétek  oltalomba 
A jitzOlSknek  féltett  kincseit; 
Hazán*  virágát  kervadát  ne étje, 
Sátáni  kát  konkolyt  ne kintsen  itt. 

*— Bogy aki ránk néz,  lelketedte  vallja: 
tfBoak  non fajult  ei mig a zttkolf  t t r f 
Erényt  ári ált  most it  a határon, 
S „minden  kit  etefje  drága  gyöngyit  ér." 

,Deo gratiasl" 

Legény-estély. 
Csíkszereda,  1913. február  7. 

Egy szépen sikerült estélylyel 'dicsekedhe-
tünk ismét.. 

A báli-estilyek e szokásos sablonos for-
májával Aesaamolémat az idei legény-
estélyről. De ha tárgyilagos akarok lenni, akkor 
IZÉUBIZ az idei estély meltatáaahoz kezdenék, 
aqg ball jnmnitnasnm s legénytesaéiy eredetet 
és történetét aálnnk, hiszea az aa újszerű 
estély már a mult évben is oly szokatlan voit 
a ml kényes nri közönségünk elétt és bizony 
még az Mén is igen sokak előtt szokatlannak 

Jél visszaemlékszem, sok évvel ezelőtt a 
ml ml. leányaink szinte valamennyien oly fia-
talok voltak, — hogy nem lehetett egy nri 
estétyt tartani, mert nem volt nagy leány. 
Nem Is volt egyetlen nri estély vagy bál sem 
évek talmin soráig nálunk. Fiatal embereink 
tanúban voltak. Természetszerűen azoknak a 
fiatalembereknek  mégis csak kellett valahogyan 
muiatni. Es Jöttek a színészek... Akkor aztán 
dgjr kiment nálunk divatból a bál, hogy már 
teljésen -megszokottá vált as a közbeszéd: 
jühetnek bátrán hoasánk a színészek farsang-
hoz, mert sálunk mar ugy «inc-tan az egész 
farsangon  egyetlen hál vagy estély sem. 

Jlgen ám csakhogy időközben a kis lányuk-
bői'nagy leányok lették, akik már szintén mu 
IMri-oerettek. 8 most már mindenki azon 
gondolkozott, hogyan lahesaen a valamikor 
mulatós Aadwtt, de Attól Idők hosszú során át 
elszokott nri társaságot egy nagyobb szabású, 
kizárólag táneestélyre összehozni. Próbálkoz-
t a kUömbözó című -esteiyekkel, hiábavaló 
valt áriádon kísérlet, nem zlkerült ugvik sem. 
Bkfesr  fogamaott  meg egyik éa másik fiatal-
emberünkben az a helyes eszme, hogy ren-
dezzünk legényestélyt De ez sem ment oly 
Menyen, sokáig valudott, mig végre a mult 
évbea mogtasteafllt  az eszme és megszületett 
yz-.afaő  Jrtigény-eetély.*) Mindenki ketkednssel 
fcpadla,  hogy Cslkaaeredában sikerüljön egy 
estély, mely 10 órakor kezdődjék és reggelig 
tartson, örömmel csalódtunk benne, mert a 
tavalyi 'legény oatély fényesen  sikerült s -most 
már könnyű Kolt<a köveikeaőt nndeznL 

As akkéBt bagyamányMsá vált idei Lagéoy-
ea(é|y aztán a aiker legteljesebb jegyébenii^ 
lott le. A 86 tagból állo rendezőség mindent 
elkövetett as estely sikere érdekeben. Az ósdi 
Vígadé nagy termét valóságos fenyő-  éa pálma 
•máSH varaaaalta át, ugy hogy még a leg 
Jkéayáasbb ilaMl emberben is igaai gyönyörtt-
S^get éa ikeUemes hatást .keltett annak látása. 

i ral . m i n t volt aa dal 
~ ~ likul II «I 
ü volt,* 

A megjelent nők pedig fényes  báli toilletjeik-
kel valósággal tündököltek valamennyien az 
estélyen, úgyannyira, bogy az estély a leg-
fényesebb  bálnak Iliét be. A rendezőség ked-
ves meglepetéssel is szolgált a nőknek, mert 
egy igen Ízléses fehér  structoll báli •egyező-
vel és azon fllggú  csinos táncrenddel lepte 
meg a nőket. A táncrenden szerepelt a leg 
îţjabb keletU tánc, a tangó is, persze csak a 
táncrenden, mert a mi táncosnőink és tánco-
saink csak a boston kellemes keringőjét és a 
ropogós csárdást szeretik táncolni. De ebben 
aztán nem volt hiány. És dicséretére v.iljon 
a rendezőség minden egyes megjelent tagjá 
nak az estélyen kifejtett  azon buzgósága, hogy 
kitartóan táncoltak valamennyien, mert hál;i 
legyen érte, volt táncos bőven és a nők sokat 
táncoltak. Az estély a legjobb hangulatban a 
késő reggeli órákban ért véget. 

Az estélyen megjelent Mikó Bálint v. b 
t. t., mint az estély elnöke, kit Ráduly JJ. 
Árpád senekara Rákóci-indnlóval fogadott. 

A megjelent nők közül feljegyeztük,  ki-
tüntetve a gyönyörű báli ruhákat is, ha ugyan 
ebben nem tevednénk, a következőket: Qyaló-
kay Sándorné, Fejér Sándorné, T. Nagy Imréné, 
Jerzeák Jánosné, Szász Lajosné, Végh Józsefné, 
László Oézáné (valamennyien fekete  selyem), 
dr. Nagy Béniné (sárga Belyem sötétlila csipke 
dísszel), dr. Fodor Antalné (barna selyem fehér 
csipke dísszel), Lázár Miklósné (narancssárga 
selyem), dr. Eltbes Oyuláné (crém grenadin-
nal), Sándor Oyuláné (kék selyem sárga se 
lyem díszítéssel), dr. Sándor Qáborné (fehér 
selyem) dr. fincsy  Kálmánné (sárga selyem), 
dr. Gal Józsefné  (febér  selyem). Merza Jánosné 
(szürke selyem), dr. Muzsnay Józsefné  (bordó 
srlyem fekete  csipke disBzel), Hercog Miláoné 
(világos kék selyem fehér  csipke dísszel), dr. 
Rajz Zoltánné (fekete  selyem febér  díszítés-
sel), dr. Kiss Bélsaé (feber  selyem fekete 
csipke dísszel), Barla Dezsőné (szürke selyem 
barna prémmel díszítve), Lukács Juliska (fe-
kete selyem), Jerzsák Mariska (piros selyem 
barna prémmel diszitve). Szász Paula (világos 
kek selyem), Végh Irénbe, (rózsaszín selyem). 
Kovács Mariska <febér  selyem). Kovács Irénke 
(fehér  selyem), Fejar Miczi (fehér  selyem her-
melianel díszítve), László Piroska (fehér  se-
lyem) és Merza Juliska (világos kék selyem). 

—r —a. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Sőatgaagatási -Maottságl «Ma. A 

vármegye közigazgatási bizottsága hétfőn  tar-
tatta rendes bavl ülését Gyalókay Sándor 
GMspán elnökletével. Az ülésen az előadók 
asokásos havi jelentéseiket tették meg. Külö-
nösebb érdeklődést keltő ügy nem fordult  elő. 
Qtés alán a biaottoig tagjainak Gyalókay fő-
pán fényes  ebédet adott. 

— Kitüntetések. A király kásaonjakab-
falvi  László Elemér nyugállománybeli sorhajó-
kapitánjnak az ellentengernagyi cimet és jel-
leget adományozta. 

— A király Gyalókay Lajos budapesti ál-
lamrendőrség! főtauácsosnak  Bok évi kiváló 
szolgálata elismeréséül, a III. osztályú vas-
korona rendet díjmentesen .adományozta. 

— Cü ügyészségi megbízott. Az igaz-
ságügymiaiszter Kováos Árpád kászonalcsiki 
járási közigazgatási joggyakornokot a esik 
saeredai kir. ügyészség kerületébe ügyészségi 
megbízottá rendelte ki. 

— Kinevenea. A pénzügyminiszter Pap 
Árpád vámszedőt a gyergx óbékási mellékvám-
bivatalnál a X. fizetési  osztályba nevezte ki. 

— Athelyeaea. A vallás- és közoktatás-
ügyi miuiszter Kémenes Antal szentgotbárdi 
áll. lőgimnásiumi tanárt saját kérelmére Gyer-
gyósaentmiklósra helyezte át. 

— A Csiksomlyol Jotekony Nőegy-
let folyó  évi február  b4 14-én szombaton 
műsoros teaestét rendez, melyre ez uton is 
felhívja  a rendezőség az érdeklődők figyelmét. 
Ébner Sándor képzőintézeti tanár a tttzról fog 
előadást tartaui. Kezdete este fél  8 órakor. 
Családjegy 2 korona. Személyjegy 1 korona. 

— Kinevezés. A csíkszeredai kir. tör-
vényszék Kampeanu llyés görög kath. magyar 
esperea-lelkészt a gyergyóssentmiklóai kir. 
járásbíróság mellé állandó román tolmácscsá 
nevezte ki. 

— A ditról Jaráabiróaág- iÉrteaüléaUnk 
szerint alapos kilátás van arra, hogy az wj 
ditrói járásbíróság kérdése még ez évben ked-
vező .törvényhozási elintézésben -reszesül éB 
Jöw év elgan .megfcsedi  mttködásét. 

— a jegyzői nyogdijvalasztmaqy ki-
egéaaiteae. A jegyzői nyngdijválasstmányba 
a Jegyzői 'kar részéről Palffy  András, Fezenczy 
Béla, Uzkic JamM, Péter Jósaef,  Xony>os Jia-
rotf,  IBalogb István, Áipa L^jos és -dr. Elekes 

— Daleatély. A 16-iki daiestélyre a ren-
dezőség a következő meghívót hocsájtotta ki: 
Jelige: Mig ifjú  szived hőn ilobog S mig 
nagyra törnek vágyaid: Szeresd a dalt! S ez 
boldogít I A .Kolozsvári ,M. Kir. Ferencz Jó-
zsef  Tudományegyetemi Knekkar" 1914. évi 
februárius  hó 15-én este Csíkszeredában a 
Vigadó nagytermében Zsigmond Fereucz kar-
igazgató ur vezetése melle't, özv. Ba'ló Gá-
borne, Kolonics Dénesné, Veress Árpadné úr-
asszonyoknak, Domonyaucz l'éter, Nagy Gyula 
uruknak és a .Csíkszeredai Dalkör* szíves 
közreműködésével tánccal egybekötött zárt-
körű hangversenyt rendez, melyre kívül ciiu-
Zjtt urat és becses csaladját tisztelettel meg-
hívja a rendezúség. Jegyek előre válthatók 
Vakár L. papirüzletében. Helyárak: Páholy 
12 koruna. Oldal- és támlasszek 8 korona. 
Zurtszek 2 korona. Földszinti állóhely 1 ko-
rona. Karzat 1 korona. Tanulójegy 60 fillér. 
Kezdete este pontban 8 órakor. Az egyes 
számok alatt az ajtók zarva lesznek. Feliilfi-
zétéBeket köszönettel fogadunk  és hirlapilag 
nyugtázunk. Műsor: 1. a) Zsigmond: Jelige, 
b) 1'ogaischniggG.: .Dal a Dalról." (Énekkar). 
2. Beethoven: Trio C moll, zongora: dr. Ko 
Ionica Dénesné, begedü: Domooyáncz Péter, 
gordonka: Nagy Gyula. 3. a) Lányi E. „Ker-
tem alatt fülemile  feszkel".  (Éuuekkar). b) 
Hoppé: „Magyar Dalegyveleg". (Énekkar). 4. 
Chopin: Fantasie-lmpromtu, zongorán dr. Ko-
lonics Dénesné. 5. a) Palmgren-Hackl: „Ten-
gerész a szénégetők között". (Énekkar), b) 
Hójai Zs.: Székely Népdalok. (Énekkari. 6. 
Verdi: II Trovatore. Duetté: Éneklik özv. 
Balló Gaborné és Veress Árpádné. 7. a) Révfy  : 
.Grand caffeban."  (Énekkar), b) Lányi E.: 
.Magyar Dalegyveleg". (Euekkar). "8. Verdi: 
.Banditak bord .la". (Ernani operából.) Énekli 
a Csíkszeredai Dal- es Zeneegylet dalosztalya. 
9. Stonjanovits: „Szereuád*. Euekkar ; a tenor 
szólót enekli Feilner Győző, zongorán kitéri 
Magyar Árpád o. h. II. karnagy). Hangverseny 
után táncl 

I S i r p l i n 
n t o d i e " 

ormtttg  jénha m Ugzőtiarvmk 
mtndmnntmi  engtmfftăds*  «//an. 

tüdőbetegségek. 
gégehurut, 

azamárhurut, 
gycnnckakstrvélykd(ja dlei. j 

— A bíróság kőréből. A király MarBschki 
Róbert csíkszeredai és Bényey Károly dr. 
gyergyószentmiklósi járásbirákat jelenlegi szék 
helyükön a VII. fizetési  osztályba sorozott 
járásbir&kká nevezte ki. 

— Kaszinói közgyűlés. — A .Csik-
ezeredai Kaszinó" 1914. február  15-én délután 
4 órakor saját helyiségében tartja XXXVHI-ik 
évi rendes közgyűlését a következő tárgyso-
rozattal : 1. Az 1913. évi pénztári számadá-
sok 2. Könyvtárnok jelentéBe. 3. Háznagy je 
lentése. 4. Az 1914. évi költségelőirányzat. 5. 
Egy alelnök és egy igazgató-ági tag válasz-
tása. 6. Indítványok. Indítványok az alapsza 
bálvok 22. §-ának 7. ponlja értelmében a köz-
gyűlést megelőzőleg 5 nappal az igazgatóság-
hoz benyújtandók s azokat az igazgatóság 
terjeszti elő. A közgyűlésre a Kaszinó tagjait 
meghívjuk. Csíkszereda 1914. évi január hó 
28-án. Gyalókay Sándor, élnök. Nagy Imre, 
jegyző. 

Van szerencsénk a n. é. közönség 
Bzives tudomására hozni, bogy 

brassói fióküzletünket 
augusztus bó I-én megszüntettük. 
Ezután egyedül marosvásárhelyi 
gyárunk és üaietünk áll fenn. 

Berendezéseknél 
készséggel állunk a n. é. közön-
ség rendelkezésére és meghívására 
minden vételkötelezettség nélkül 
mutatjuk be — egyik cégfőnökünk 
által — gazdag mintagyüjtemé-
nyünket és mivel igy az üzlet fen-
tartáBi költségét megtakarítjuk, a 
vevőközönséget sokkal olcsóbban 

szolgáljuk ki. 

Székely és Réti 
Marosvásárhely. Szechenyi-tér 47. s í 

— Ünnepély. A csíkszeredai róm. kath. 
főgimnázium  Ifjúsági  Önképzőköre a madé-
fnlvl  veszedelem 150 éves évfordulójának  em-
lékére f.  hó 15-én (vasárnap) d. e. fél  10 óra-
kor a tornacsarnokban ünnepélyt rendez » kö-
vetkező műsorral: 1. Himnusz unisonó. ^Asz-

talos György VIII. o. t. szavalja Gagyi Jenő 
„Prológ"-ját. 3. VeresB Dezső VIII. o, t. elnök 
beszédet mond. „Siculicidium" c-en. 4. Mada-
ras Sándor VIII. o. t. énekel éa harmoniumon 
kiséri Tiltscher Menyhért VII. o. t., hegedűn 
pedig Wender Tibor VII. o. t. Lázár Jánoa 
VIII. o. t. szavalja Kassai Lajos „Székely 
himnusez"-át. G. Madaras Sándor VIII. o. t. 
felolvas  a székelyek történetéről. (Eróss József 
könyve alapján.) 7. Weuder Tibor VII. o. t. 
begedül. 8. Tekse János VIII. o. t. szabad 
előadást tart a csíki székely kapukról. 9. 
Császár Sámuel VIII. o. t. szavalja „Madéfalva 
keserves nótája" c. költeményét. 10. Szózat 
unisonó. Az érdeklődőket ez uton hívja meg. 

— Polgár bál Csíkszeredában. A csík-
szeredai ifjúság,  a létesítendő városi sétatér 
alap javára, 1914. évi február  hó 21-én, az 
Európa szálló összes termeiben zártkörű pol-
gár-bált rendez. Belépti-díj: Családjegy 3 K. 
Szeinélyjegy 2 K. Kezdete este 8 órakor. Fe-
lülfizetéseket  köszönettel fogad  és hirlapilag 
nyugtáz. Zenét Miczi Vilmos zenekara szol-
gáltatja. 

— Gaal Alajos főiskolai  bajnok. Ma-
gyarország főiskolai  birkózó bajnoksága Buda-
pesten vasárnap került döntésre öt súlycso-
portban. A pehelysúly bajnokságot Gaal Ala-
jos szigorló orvos védte, ki azt brillians techni-
kájával újból megnyerte. 

— Műsorral egybekötött tánomnlat-
ság. A csikszentmibályi róm. kath. dalárda, 
1914. február  bó 14-én (szombaton), a köz-
ségi elemi iskola nagytermében, saját alapja 
javára, özv. Minier Albertné úrnő, Gábosi 
Dénes lelkész, csikszentmibályi Minier Lajos 
szolgabíró, Pál Dénes jegyző urak védnöksége 
mellett műsorral egybekötött zártkörű táncvi-
galmat rendez, a következő műsorral: 1 Nyi-
tány a zenekar által. 2. Az .öngyilkos*: Do-
bos Andor tanító által. 3. Férjhez menjek? 
Monolog: Dobos Juliska által. 4. Induló: 
Énekli a dalárda. 5. Monológot ad elő Rácz 
Annuska. 6. Ének duett: Sándor Zsigmond és 
Nagy Kereuc kántor által. 7. .Egy Baleset" 
Kabaré tréfa  : Személyesitik Dobos Juliska és 
Nagy Ferenc kántor. 8. Farsangi kaland: Do-
bos Iluska és Dobos Andor tanító által. Be-
lépti-dij: Ssemélyjegy 2 K. Családjegy 5 K. 
Kezdete este 8 órakor. A jótékonycél érde-
kében hozott szíves adományokat hálás köszö-
nettel vesz a rendezőség és hirlapilag nyugtáz. 
A zenét a csíkszeredai zenekar szolgáltatja, 
ízletes ételekről, valamint kitűnő italokról 
gondoskodva van. 

Ma o) 

.BERSDN" 
gBMWliaroh «H»yl; 

rendkívül M*. klviMan raztaia. hr«M UaéHa 
— Bnrgonyavetőmag besserzéee. Az 

1913. év folyamán  uralkodott rendkívüli idő-
járás folytán  az ország némely vidékén a bur-
gonyatermés nagyrésze egyrészt már a föld-
ben rothadásnak indult, másrészt pedig a 
kiszedett mennyiség is oly mérvű romlásnak 
van kitéve, hogy az vetőmagul alig lesz fel-
használható. Erre való tekintettel a fóldmive-
lésűgyi miniszter intézkedett aziránt, hogy a 
gazdaközönség jó minőségű és fajtájú  burgo-
nyavetőgumót méltányos áron kaphassa. A 
burgonya beszerzésével és árusításával a mi-
niszter a Magyar Mezőgazdák Szövetkezetét 
bízta meg s a szövetkezet a burgonyavető-
gumót vaggonrakományokban a megrendelő 
vasúti állomására bérmentve szállítva méter-
mázsánként 6 koronáért fogja  árusítani s e 
célra Prof.  Wohltman, Praes. Krüger és Hó-
pehely burgonyákat tart készletben, a meg-
rendelések megfelelő  foglaló  beküldeee mellett 
a Magyar mezőgazdák szözetkezetéhez (Buda-
pest, V., Alkotmány-u. 31.) intézendók, amely 
cég a megrendeléseket a vetési idény beáll-
takor a rendelkezésre álló készlet erejéig a 
beérkezés sorrendjében foganatosítja.  Miután 
a megrendelések csak egész kocsi rakomá-
nyokban fogadtatnak  el, azok akik kisebb 
mennyiséget óhajtanak venni, a megrendelést 
összeállva együttesen, vagy az elöljáróság ut-
ján eszközöltetik. 



7. HAm? 

— A népoktatás államosítása. Nem 
érdektelea ama hozzávetőleges kiszámitá", 
hogy a népoktatás egész vonalon való álla-
mosítása mennyibe kerülne az államnak. Je-
lenleg egy állami iskola fdntartásí  kolts'gf 
átlag 6800 kor. Magyarországon pedig ezidó 
p.zerint 18.500 különféle  jellegű elemi iskola. 
Átlagszámítás szerint tehát eme 18.500 elemi 
iskola évi fóntartása  107,300.000 koronába 
kerillne. Ezen összeg egyszerre beállítva, bi-
zony tetemes. Tekintve azonban, bogy az 
állam jelenleg mintegy 55-000 000 koronát 
költ az elemi iskolákra — föntartás  és állam 
segély cimén — az uj kiadás tebát csak 
42.300.000 koronát jelentene. De mert a fele 
kezetek és községek Magi arorezágon mintegy 
24.000.000 koronát költenek elemi iskolákra, 
így csak 18,300.000 koronába kerillne az egész 
vonalon való államosítás. 

— Tanítók fürdője  r.-t megalakult. 
Rendkivlili lelkesedés, kiváló érdeklődés ki 
Bérte a .Tanítók Fürdője Részvény-társa-
ság" elnevezés alatt Székelyudvarliely szék-
belylyel, a napokb n megalakított üdvös célú, 
társadalmi intézményt. Programja, alap*za-
bályszeríl feladata  ezen jótékony egyesületnek : 
a hazai tanítók és más társadalmi állású egyé-
nek Bzámára olcsó árszabásu gyégyfd  dót és 
íidü'ő helyet szervezni és kezeltetni. Alkalmas 
helyen pedig, tanítók vezetése alatt egy or-
szágos gyermektelepet létesíteni. E végre 
Szejku fúrdó  megvételét; a tovább fejlesztés 
érdekében pedig a fílrdői  területnek villatel-
kekre való felparcellázását  és értékesítését; a 
fejlesztés  javára a 25 kor. névértékű részvé-
nyeknek további gyűjtését; a fürdő-  és gyer-
mektelep érdekében a folytatólagos  agitálást 
az alakuló gyűlés elhatározta. Ez alkalommal 
ugy az alakuló közgyűlést, mint szervező: 
Gyerkes Mihály ig.-tanitót az ország minden 
vidékéről igen számosan üdvözölték. A hazai 
tanítók ezen ujabbi közhasznú, szociális intéz-
ményét mi is, akik állandóan érdeklődéssel 
viseltettünk fejlődése  iránt, a legmelegebben 
Üdvözöljük s annak további pártolásé', hatha-
tós támogatását a tanitÓBág, szülők és más 
érdeklődőknek, figyelmébe  ajánljuk. 

— Meghívó. A csíkszeredai közs. polg. 
leányiskola tanulmány kirándulás alapja javára 
1914. február  21-én és 22-én (szombat és 
vasárnap) délután 5 érakor az iskola zene-
termében előadást rendez, melyre az érdeklő-
dőket ezúton is tisztelettel meghívja az igaz-
gatóság. — Helyárak: Első hely 2 koroua, a 
lobbi ülőhely 1 korona GO fillér.  MUsor: 1. 
Kerner-Szepesy : „Csalán". Humoros virágjá-
ték. Szereplők: Csalán — Helvig Ella IV. o. 
t. Rózsa — Lengyel Frida IV. o. t. Fodor-
menta — Sándor Irén IV. o. t. Ibolya — 
Bartha Erzsi III. o. t Liliom — Kovács Ilonka 
IV. o. t. Árvácska — Márton Juliska II. o. t. 
Gyöngyvirág — Zakariás Ilonka IV. o. t. Viola 
— Ilyes Jolán III. o. t. Tulipán — Holló Róza 
111. o. t. Estike — Ferenczy Olga IV. o. t. 
Tökvirág — Scbüller Hermin IV. o. t. Házi-
kisasszony — Szász Annus. Kar: Ambrus 
Mariska, Vizoli Veronika IV. o. t. László 
Mariskx, Kozma Erzsi, Szemerjay Eliz, Miklós 
Ilona, Fazekas Anna, Bálint Ilona, Tőke Juliska, 
Barcsay Erzsi III. o. t. Merza Ibolya, Kovács 
Böske II. o. t. Zongorán kíséri Nádajdy B-<la 
zenetanár. 2 Migyar szóló. Táncolják : Balázs 
Ilona, Vitályos Böske, Nagy Böske, Merza 
Jolán, Szász Ilona, Dávid Margit, Szabó Jolán, 
Salló Margit I. o. t. 3. Csengery Gyula: Sze-
relmes história " Zenés monolog. Előadja Len-
gyel Frida IV. o. t, 4. Tarantella. Taucolja: 
Becz<! Annuska I. o. t. 5. Hetényi A-Falk R: 
.A fózóiakolábau  * Tréfás  bohóság. Szereplók 
Bogá.'diné a főzőiskola  igazgatónője — Csu-
tak Ágnes. Zsuzsi szakácsné Kovács Ilonka, 
Janka, Margit, Vilma, Edit a főzőiskola  tanít-
ványai — Helvig Ella, Sándor Irén, Ferenczy 
Olga IV. u. t. Zongorán kíséri, úgyszintén » 
táncokat ÍB Farkas Margit VI. o. t 6. Menu-
ette. Táncolják : Nok Gabriella II. o. L László 
Teréz III. o. t. Ambrus Margit II. o. t. Dobos 
Piroska II. o. t. Bodor Gizi III. o. t. Kánya 
Irén III. o. t Ferenczy Jolán II. o. t Helvig 
Xelli II. o. t. Oláh Karolin III. o. t. Schüller 
Tóni II. o. L Vájna Margit IV. o. t, Maraschki 
Erna III. o. t. 

— Meghívó. A Csiks„mlyói Iparosok 1914. 
év február  hó 22-én (vasárnap) a v irdotfalvi 
községháza nagytermében zártkörű táncmulat-
sággal egybekötött jótékonycélu színielőadást 
tart, mely alkalommal színre kerül: A régi 
szerető, eredeti népszínmű, dalokkal, 3 fel-
vonásban. Irta Géczi István. — Szereplók: 
Gazdag Tóth István - Péter Sándor. Esz'ike 
leánya 14 éves — Fozztó Margitka. Major 
Borcsa fiatal  özvegy — Xántus Mariska. Misi 
birka pásztor — Menyikán János. Tecza liba 
pásztor — Domokos Juliska. MeszeB lábu — 
Kis Józsi. Számadós csikós — Megyeri Józsi-f. 
Peti tanyás — Petres Domokos. Bíró — Had-
nagy Gyála. Juliska, leánya — Cziriák Ma-
tlldka. Zsuzsánna, Esztike öreg dajkája — 
Menyikán Jánosné. Alvégi, Zsóter Jancsi — 
Petre* Bálint. I., II., III., IV.. legény — Mik-
lós Lajos, %•., Orbán Imre, V- I-, II-, III. 
asszony — V-, Botár Gézáné, V- 1, 2., kis 
bíró — Miklós Márta. Vargyas Ferenc, örzse, 
Marczi felesége,  — Vargyas Ferencné. 1. ré-
szeg ember — Botár Gézb. Pónyvavető, Zsö-
giidí Marczi öreg csikÓB — Salamon János. 
Egy gazda — Váncsa András. — Kezdete 
tste fél  8 órakor. 

NYILTTER.*) 
Értesítés! 
Van szerencsém a t. megrendelői-
met tiszteletlel értesíteni, hogy 

ÜRI SZABÓ ÜZLETEMET 
Egyetem-utca 1. sz. alá 

(Sebestyén palota) 
helyeztem át, ahol legújabb divat-
kelniékkel dúsan felszerelt  rak-
tárom rendelkezésre áll. Amidőn 
a n. é. közönséget pontos kiszol-
gálásomról s a megrendelés ízléses 
elintézéséről biztosítom, maradok 
számos pártfogást  kérve, <3HE'# 

kiváló tisztelettel: 
S Á M S O N M A N Ó 

u r i s z a b ó . K O L O Z S V Á K T . 
Telefon:  789. ~ 

4 - 5 kopa friss  blvaltejet eladok, 
melyet kivánatra házhoz szállít-
tatok Pálffy  András. Várdotfalva 

*) E rovat alatt közlöttekért nem vállal fele-
lősséget a Szerk. 

KÖZGAZDASÁG. 
A .Hsrms- Magyar Általános Váttóflilet  Rész-
vénytársaság, Budapest, betl Jelea teze a tÖJide-

forgakárM  és pénzpiaci halyzetéről. 
Budapest, 1914. /ebruir 6. 

A pénzpiac Javulása egyelőre tart és ennek 
megfelelően  az európai jegybankok sorra mér-
séklik a kamatlábat. így e bét folyamán  az 
Osztrák-Magyar Bank és a német birodalmi 
bank szállította le a hivatalos kamatlábat, ugy, 
hogy a kamatláb magassága ezidószerint nor 
málisnak mondható. Az Osztrák-magyar bank 
kamutlableszállitása, ha nem is váratlanul, de 
mégis némileg meglepetésszerűen történt, — 
miután ai ultimo alkalmával aránylag nagy 
összegű adóköteles bankjegy volt forgalom-
ban, a kamatláb leszállításánál azonban főleg 
az szolgált indokul, hogy a pénzviszonyok leg-
közelebbi alakulását is kedvezően ítélik meg 
K sorozatos kamatláblesz .llltások az állami 
kitelszükségletek kielégitesét is aktuálissá tet-
ték és a legközelebbi időre várható az uj 
magyar kölcsön kibocsátása is. A német köl-
csön jegyzésének fényes  eredménye azt a 
kérdést vetetté fel,  hogy nem-e volna célsze-
rűbb a jelenlegi aránylag bő pénzviszonyokat 
nagyobb összegű kölcsön kibocsátására fel-
használni és tenyieg az uj magyar kölcsön 
összege valószínűleg az eredetileg tervezett-
nél magasabb lesz. 

A pénzpiac helyzete kedvezően hatott a 
tőzsde irányzatára is és különösen a bét elsó 
napjaiban régóta nem tapusztalt igen élénk 
forgalom  volt tapasztalható, melynek folya-
máu a vezető és helyi papírok egész sorozata 
emelkedő árfolyamok  mellett került forgalomba. 
Tegnap valamivel csökkent már a forgalom 
élénkségé is és nyereségreálizációk hatása alatt 
az árfolyamok  is részben csökkeuest szenved-
tek, mindazonáltal még jelentékenyen túlha-
ladják az előző hét színvonalát. — Különösen 
bankéJtékek iránt mutatkozott élénk érdeklő-
dés, miután nagy bankjaink mult évi üzlet-
eredmenyéről igen kedvező hírek vannak for-
galomban. Bankrészvények közül leginkább 
magyar hitel és agrárbank részvények vásá-
roltattak. 

Ipari papírok közül elsősorban kell meg,-
emlekezünk a Rimamurányi vasmű részvények 
árjavulasáról, ami azzal hozható összefüggésbe, 
bogy a kedvező penzviszonyok folytán  a vás-
konjuoktura helyzetének ÍB némi javulása is 
várható. Úgyszintén a Javult pénzviszonyokra 
való tekintettel mutatkozott ismét nagyobb 
kereslet epitó ipari részvények iránt, melyek 
közül különösen DraBcbe és Újlaki tégla rész-
vények iránt mutatkozott kereslet és Beocsini 
cementgyári részvények is nagyobb áremelke-
desben reszesültek., Szenértékek közül Eszter-
gom-Szászvari és Altalános kflszénbánya  rész-
vények keresetlek voltak, míg a Salgótarjáni 
köszenbanya reszvéuyek átmenetileg kínálat 
tárgyat kepezték. Ezenkívül még az ipari-
reszvenyek egesz sora került forgalomba  kisebb 
nagyobb áremelkedéssel. 

A Közúti és Városi villamos vasúti rész-
vényekben szintén nagyobb vásárlások történ-
tek es különösen utóbbiak árfolyama  jelenté-
keny emelkedeat tüntet fel. 

Igen szilárd volt a járadék és befektetési 
értékek piaca a 4'/,-os magyar koronajáradék 
árfolyama  egészén 85.20-ig emelkedett, utóbb 
azonban ismét V»°/,-ot veszített 

A sorsjegypiacod a húzásra való tekintet-
tel Hazai takarékpénztári sorsjegyekben volt 
élénkebb üzlet. 

Árverezési hirdetmény. 
A csikszépvizi Szentháromság segély-

egyesület alább irt ingatlan birtokait hat 
egymásután következő évekre, folyó  év 
február  hó 15-én délután 2 órakor 
kezdódóleg a papi lakban tartandó nyil-
vános árverésen haszonbérbe kiadja. 

Kikiáltási árak: 
1. Barackosi .Itató" 200 korona. 
2. Baraczkos havas 3301 . 
3. Hosszusorok havas 1220 , 
4. Kisbükk kaszáló 250 
5. Ugra kaszáló 906 
Vevő köteles az árverezés megkez-

dése elölt a kikiáltás lOVát készpénz-
ben az árverező bizottság elnökének ke-
zéhez letenni; továbbá az árverezési fel-
tételeket aláírni, ezzel igazolni, hogy el-
ismeri azokat. 

Ezen árverezési feltételek  Szépvizen a 
plébánia lakban az Elnöknél betekinthetók. 

Szépviz, 1914. január hó 31-én. 
fáraó  Simon, 

elnök. 

ÁRUHÁZ 
Brassó, Búzasör 9. szám. 

Egyedüli különlegességi vállalat: 
Divatos szőnyegek, 
Függönyök, garnitúrák és 
Pamlagtakarókban. 12-90 

Legnagyobb raktár linóleumban. 
Szolid kiszolgálás 1 Legolcsóbb iraki 

•3IOC(ÜOÜOO(ÜOOOOIÜICX® 
x Férfi fehérneműt 
1* 
S mérték szerint ajánl, sajat gyárt-
j a tnányut, legolcsóbb árak mellett j ţ 
g Gross Frigyes, fehérnemű * 
5 készitö Brassó, Kapo-IL 34 x 
K Megrendelések pontosán eszkö- q 
5 zöltetnek. Ingeknel csak a nyak- q 
K bőségei és alsó uadrágoknál a q 
X hossz- és övbóséget kell megadni, g 

Ketlé, 15., vagy idősebb flut 

asztalos tanonenak 
jo azekely csaladbül felveszek. 

Ipirisko.a helyban. 
Szerdahely (Szebenmegye). 

ÉFosticz Lipót, 
W asztalosmester. 

Sz. 1 7 2 3 - 1 9 1 3 . 

Vercenytároaláá Mnleteiy. 
Csikvármegye törvényhatóságának 

4810—1913. ai. számú határozata alap-
ján a községi apaállat iatáló felépítésére 
a községi elöljáróság ezennel nyilvános; 
árlejtést hirdet 20116 kor. 44 fillérben 
meghatározott Összeggel. .., 

Ajánlattevők felhivatnak,  hogy .siff* 
bályszerllen kiállított és pecséttel lezárt 
„Ajánlat Csíkdánfalva  községbea.léte-
sítendő apaállat istálló összes munkáira" 
felirattal  ellátott ajánlataikat 200Ő ko-
rona bánatpénz letételéről szóló nyug-
tával felszerelve,  mely binatpénz kész-
pénzben vasţy ovadékképes értékpapír-
ban helyezhető el a községi elöljáró-
ságnál — folyó  évi  február  hó 28 áig 
annál is inkább adják be, mert.a később 
érkezők figyelembe  nem vétetnek. 

A versenytárgyalás folyó  évi  feb-
ruár hó 28-án délelelótt 10 órakor 
tartatik meg a községházánál, amelyen 
ajánlattevők vagy megbízottjaik jelen 
lehetnek. 

Feltételek, tervezet és költségvetés 
a jegyzői irodában a hivatalos iratok 
megtekinthetők, hol megszerezhető az 
egységárak és ártételek kihagyásával 
elkészített elóméretes költségvetés má* 
solata. 

A község képviselőtestületinek ha-
tározata értelmében a tervezet és kolt-
B é g v e t é s elkészítéséért járó munkadijat 
munkanyertes vállalkozó a községnek 
megtéríteni köteles. 

Csíkdánfalva  község képviselőtestü-
let fenntartja  azt a jogát, hogy a .be -
erkezett ajánlatok közQI ajánlott árakra 
való tekintet nélkül szabadon választ* 
lias.son. 

Egyéb kikötések az általános és 
részletes munkafeltételekből  tudhatók 
meg. 

Csikdácfalváo,  1914. február  hó 1. 
Antal Dénes, Szőcs Béla, < 

jegyzi. 2—2 blnS. 

353—1914. szám. 

Árlejtési hirdetmény kiigazítás. 
A csikdelnei kántori lakás építésére 

vonatkozó 1537—913. kj. szátnu árlej-
tési hírdetmeny odamódosittatik, hogy 
az építés nyílt árlejtésen fog  kiadatni, 
de zártajánlatok is elfogadtatnak;  egyéb-
iránt az árlejtés február  14-én meg-
tartatik. 

Csikdelnén, 1914. február  9. 
Ferencz János 8. k., Bírta Károly s. k., 

k. bíró. k. biro. 
Antal Imre 8. k., 

k. ji-gysi. 

NYOMDÁSZTANULÓNAK 
felvételik  egy ügyes fiu, 
ki legalább a középiskola 
Il-ik vagy III-ik osztályát 
jó eredménnyel végezte, 

VÁKÁE L.. 

kj. 
Faeladási hirdetmény. 

Kozmás község eladja a község 
házánál 1914. évi  március hó 2-án dél-
előtt  1!,Í0  órakor  kezdődő árverésen a 
Csikvármegye Kozmás községe határá-
ban levő Bojzás patakfeje  nevű erde-
jének mintegy 20 71 kat. hold térOile-: 
ten u rendsz. gazd. üzemterv BZerint 
kihasználható lucfenyő  és tölgy faállo-
mányát. 

A vágás területe a csikszentkirály— 
kézdivásárkelyi országúttól 5 kilométer, 
a Mav. tusnádi állomásától pedig 14 
kilóméter távolban v;tn 

Az eladás tárgyát képező faállomány 
törzsenkénti bemérés szerint 3572..drb, 
3691 m' bruttó, 2868 m* nettó lucfenyő 
és 402 drb 148 m* bruttó 96 m* nettó' 
tölgy kereskedelmi fát  tartalmaz. • •»•' 

Kikiáltási ár 20710 korona, bánat-
pénz a kikiáltási árnak 10°/,-a. Kihasz-
nálás időtartama 2 év. 

Az árverési és szerződési feltételek 
az erdőbirtokos alólirott képviselőjénél, 
továbbá a csikszentmártoni m kir já-
rási erdőgondnokságnál rendelkezésre 
ailanak. As erdőgondnokságnál. megtel 
kinihetó a részletes becslési munkálat Is. 

Olyan ajánlatok, melyek az árverési 
és szerződési feltételektől  eltérnek, — 
vagy bánatpénzzel ellátva nincsenek, 
figyelembe  nem vétetnek; utóajánlatok 
ei nem fogadtatnak. 

írásbeli zárt ajánlatok a szóbeli át-
verés megkezdése élőit as árverező 
bizottság elnökénél nyújtandók be. -
A megajánlott összeg számokkal és be* 
tokkel is kiírandó s az ajánlatban ki ' 
fejezendő  az, hogy ajánlattevő a i ár-
verési és szerződési feltételeket  telje-
sen ismeri és magát azoknak aláveti* 

Kozmás, 1914. évi február  hó 7-éli; 
Lörinos János, Orbán Dénes, 

Mrjegyzí. kSu. blri, ^ 
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Un Gyomorbajban szén-
ved, ha émelygés, ha-

nyási inger vagy göresök 
$ kínozzák. | 

Un bármiféle  gyomor-
™ tói származó bajban 

szenved. 
G y o r s a n é s b i z t o s a n 
m e g s z a b a d u l , e z e n b a -

j o k t ó l , h a a 

Kárpáti-féle fl 0 V I G U fJ 

C S E I 
h a s z n á l j a . 

Mely a székely havasok alj&n 
termő páratlan jó hatása növé-
nyekből készül. Ize Jó és kellemes. 
A sok ezer elismerő levél közül 

álljon itt egy mutatóul: 
Igen tiutelt Kárpáti Ur! 

Az ÖD által készített gyomorcseppekbAl és az 
ahhoz szükséges gyógyfü-teáWl  szíveskedjék ismét 
3 hónapra Yalót kOlaenl címemre a tánvét mellett. 
ÖrOmlelt szívvel tudathatom önnel, hogy „NOVI-
CUM" gyomoreseppie volt elvesztettnek hitt 
egészségem viaszaaaoja. 25 éves liatal ember lé-
temre, a sok gytftrA  szenvedések miatt már élet-
unttá váltva, már a halál rémes gondolatával fog-
lalkoztam. Mindent megpróbáltam, amit egészsé-
gét vissza nyerni akaró ember megtehet, de mird 
hiába. Végs4 elcsQggedésembeo jött a híre fülembe 
as ön kit&nó hatása háziszerének megpróbáltam 
azt is és hála az Egek Urának mai r u < y 
üveg elhaauiáláu útin némi javulást éreztem. 
Aaatán még 10 Üveggel használtam el és min-
denik egy lépéssel közelebb vitt s javulás íelé. 
S mldAn 6 hónap alatt 12 üveggel hátizoéJtam el, 
én voltam Caikuereda Tinflinu  legegészségesebb 
embere. S most a meghalás helyett boldog nős 
ember lettem, amit egyedül oaak aa ö n világ-
hírt érdemid háxlaserének köszönhetek. Kiégé 
klnem íeie^hető bálám jelénl azon lessek, hogy 
UtCnA t u t a e r é t m'cél szélesebb kOrben Ismertté 
tegye~n embevtá"saim kOzfltű. 

Csíkszereda, 1913. nov. 9-én. 
kiváló hálás tiszteltje: 

Borbáth Károly, 
Ur L-mí.í klvua'Mk 

Orvosi szakvélemény: 
.A Kárpáti-féle  „NOVICUlP-mal beha-

tóan foglalkoztam  és ugy találtam, hogy ezen 
háalsaer nemcsak a gyomor klllönfele  bajai-
nál u. m.: emelygés, étvágy tal ansag gör-
csök stb. ellen használható JA sikerrel, ha-
nein összetételénél fogva  a vese müködcBt is 
elősegíti, ami által a szervezetben keletkez-
hető egyéb zavaroknak ls elejét veheti 

Kovászuán, 1909. aug. hő 6-áo. 
Dr. Zentay Dávid, 

13—52 járási orvos.' 

Kapható: 
Gyógyszertárakban 2 kor., 1 kor. 
20 fllL  és 60 fllL  üvegekben, jó 
h a t á s á é r t s z a v a t o l és ahol 
nem volna kapható oda 3 nagy, 
6 közép, vagy 10 kis üveggel 6 
kor. 22 flllerert  b é r m e n t v e 

küld az egyedüli keszltó : 

Szám 119—914. mj. 

Ujabb faeladási hirdetmény. 
Csikvármegye magánjavainak igazga-

tósága eladja, (Csíkszeredában az igazga-
tóság irodájában 1914. évi február  hó 
27-én d. e. 10 (tiz) órakor megtartandó 
Írásbeli zárt ajánlat ulján a vármegye 
magánjavainak tulajdonát képezd, Gyer-
gyótölgyes község határában fekvó  er-
deiből a következő faanyagokat: 

1. A Putna folyó  mentén levő erde-
jében a birtokos által házilag kitermelt 
2772 drb. széldönlött luezfenyó  törzset, 
mely részben a Putna folyó  mellett fel-
ászkolva, részben pedig még a termelés 
helyén a tő mellett fekszik  és a mely ki-
termelt állapotban törzsenkénti bemérés 
szerint 2373 m' bruttófát,  illetőleg 1898 
m' nettó haszonfát  tartalmaz. 

2. A Deákpatakon a felső  széldöntés 
vágásterület utó használatánál megsérült, 
még lábon álló 437 drb. luezfenyó  tör-
zset, mely törzsenkénti felvétel  szerint 
mintegy 447 m1 bruttófát,  illetőleg 334 
m1 nettó haszonfát  tartalmaz. 

3. Az 1. vágásterület közvetlen a 
Dilró Gyergyótölgyes községek közötti 
megyei útvonal mellett fekszik  és a M. 
A. V. Ditró állomástól 33 km., a gyer-
gyótölgyesi tutajrakparttól pedig 3 km. 
távolban van. 

2. Vágásterülete pedig az l-lól a 
i Deákpatakon fel  még mintegy 1.5 km. 
távolban fekszik. 

Kikiáltási ár mindkét faanyagra  együt-
tesen : 16490 K. Tizenhatezernégyszáz-
kilenczven korona, bánatpénz a meg-
ajánlott árnak tiz (10) Va. 

A kihasználás időtartama egy év. 
Az árverési és szerződési feltételek  az 

erdőbirtokos alólirott képviselőjénél, to-
vábbá a gyergyótölgyesi m. kir. járási 
erdőgondnokságnál megtekinthető a rész-
letes becslési munkálat is. 

Olyan ajánlatok, melyek az árverési 
és szerződési feltételektől  eltérnek, vagy 
bánatpénzzel ellátva nincsenek, figyelembe 
nem vétetnek, utó ajánlatok el nem fo-
gadtatnak. 

Az Írásbeli zárt ajánlatok 1914. évi 
február  hó 27. napjának d. e. 10 órájáig 
a magánjavak igazgatójánál (Csíkszereda, 
vármegyeház) személyesen vagy postán 
küldve nyújtandók be. A megajánlott 
összeg számokkal és betűkkel is kiírandó 
s az ajánlatban kifejezendő  az, hogy aján-
lattevő az árverési és szerződési feltéte-
leket teljesen ismeri és magát azoknak 
aláveti. 

Az ajánlatok ugyan azon napon és 
helyen d. e. fél  11 órakor fognak  nyil-
vánosan felbontatni. 

Csikvármegye magánjavai igazgató-
sága. 

Csíkszereda, 1914. évi február  Jió 
7-én. 

Dr. Csiky József, 
igazgató. 

r * 

KÁRPÁTI JÓZSEF 
A r i m — S e p m i e a t g y ö r i y , Főtér 14 s í 

Budapesten kapható a 
„ H U N N I A " 

gyógyszertárában, Erzsébet-ktfrut  56. sz. 
Csíkszeredában kapható: 
B A R L A D E Z S Ő 

ur gyógyszertárában. 

Erdély nagyobb városában bevezetett 

szallag, selyem, csipke i s rövidáru 

Ü Z L E T 
m á s vállalat miatt á t a d ó . 

Olm a kiadóhivatalban. 2 - 5 

BÜTORRAKTÁR!! 
Van szerencsém az igen tisztelt 

vevő közönségnek tudomására hozni, 
hogy a s z e z o n r a e l ő k é s z ü l v e . 
uj rakomány bútorom érkezett 
es abban a kellemes helyzetben vagy ak, 
hogy mindentéle bútorokban a legké-
nyesebb igényeket is kielégithe-
t em. — Kívánatra felelősségem  mellett 
házhoz is szállíttatom.—Állandó nagy-
raktár ugy a saját készítésű, va-
lamint h o z a t o t t bútorokban, 
CSÍKI UTOAI saját házamban 
GYERGYÓ8ZENTMIKLÓSON. 

M e g t i i v ó . 
AZ „ALCSIKI BANK RÉSZVÉNYTÁRSASÁG" 

X X I I . Ü Z L E T É V I 

RENDES KÖZGYŰLÉSÉT 
Csikszentmártonban, 1914. évi március hó 1-én délelőtt B órakor 
üzlethelyiségeiben — Cseh-ház — tart ja meg, melyre a részvé-

nyesek tisztelettel meghivatnak. 

Tárgysorozat: 
1. Bizottságok kiküldése a szavazatok számbavételére és jegyzőkönyv 

hitelesítésére. 
2. 1913. évről szerkesztett zárószámadások, igazgatósági és felügyelő-

bizottsági jelentések előteijesztésd, az évi mérleg megállapítása, a felmentvények 
megadása és a nyereség felosztás  feletti  határozat. 

3. Felügyelő bizottság választása, az alapszabályok 69. §-a értelmében. 
4. Két igazgatósági tag választása. 
6. Indítványok. 

Alapszabály  kivonat. 
A közgyllléBen minden részvényes vagy személyesen, vagy meghatalmazottja által, 

kinek azonban szintén részvényesnek kell lennie, gyakorolhatja Bzavazati jogát; köteles azon-
ban minden részvényes a gyűlés megnyitásáig réazvényeit Bzelvényeivel együtt a pénztárnál, 
elismervény mellett letenni. 

Szavazásnál minden részvény egy-egy szavazattal bir, de ha valamelyik részvényes-
nek tíznél több részvénye van: minden további 5 részvény csak egy szavazatra jogosít, azon-
ban Bem Baját személyében, sem más által képviselve, Bem végre másoknak képviseletében, 
avagy mindhárom módon együttvéve 20 szavazatnál többet senki sem gyakorolhat 

Az igazgatóság. 
Az eddigi 200 korona névértékű részvények, az uj 400 korona névér-

ték üek kel és ezek szelvényeivel 1914. évi március hó 15-től kezdődően 
cseréltetnek ki. 

Szám 1203-1914. végrh. 
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 

Alulirt kiküldött birŐBági végrehajtó ezen-
nel közhírré teszi, hogy a csíkszentmártoni 
kir. járásbíróságnak 1912. évi Sp. 680/5. számú 
végzése folytán  dr. Ady Endre ügyvéd csik-
szentmártoni lakos végrehajtató reszére vég-
rehajtást szenvedett ellen 2Ő8 kor. 28 fill.  tőke-
követelés B jár. erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás folytán  alperestől lefoglalt  és 816 
koronára becsült ingóságokra a csikszent-
mártoni kir. járásbirÓBág 1912. évi V. 334/2. 
sz. végzésével az árverés elrendeltetvén, annak 
a korábbi vagy felülfoglalutók  követelése ere-
jéig ÍB, amenynyiben azok törvenyes zálogjogot 
nyertek volna, Ceikazentimre községben vég-
rehajtást szenvedők laka-ián leendő megtar-
tására határidőül 19X4. évi feoruar  ho 10-ik 
napján delutaul 3 órája kitUzetik, amikor 
a bíróilag leloglalt faragott  tak, téglák, kö-
és egyeb ingóságok a legtöbbet Ígérőnek 
készpénzfizetés  mellett, szükség esetén becaáron 
alul is el fognak  adatni. 

Fellrvatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követeié 
Bét megelőző kielégitettéshez jogot tartauak, 
bogy a mennyiben részükre a foglalás  korában 
eszközöltetett volna és ez a végrehajtási 
jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi beje-
lentéseiket az árverés megkezdései; alul irt 
kiküldöttnél Írásban vagy pedig szóval beje-
lenteni el ne mulbSBzák. 

A törvényes határidő a hirdetménynek a 
bíróság tábláján történt kifüggesztését  követő 
naptól Bzámittatik. 

Kelt Csikszentmárton, 1914. évi febr.  hó 
6-ik napján. Ambrus Lajos, 

bl- végrehajtó. 

Tisztelettel 2 - 6 

BÍRÓ JÓZSEF. 

Szám 99/1914. végrh. 
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 
LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhirré 
teszi, hogy a csikBzeredai kir. járásbiráság-
nak 1913. évi 1657. sz. végzése következtében 
Dr. Nagy Béni ügyvéd által képviselt Keil-
ner Albert és Spicz Albert javára 228 K 06 
fill.  és 104 K 48 fill.  s jár. erejéig 1913. évi 
október bó 8-án foganatosított  kielégítési vég-
rehajtás utján le- és felülfoglalt  és 3324 
koronára becsült következő ingóságok, u. m.: 
bolti árucikkek nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir. járás-
bíróság 1913. évi V. 1657. számú végzése foly-
tán 2-J8 K06 fill.  éa 104 K 48 fillér  tőkeköve-
telés, ennek 1913. évi julius bó 1. napjától 
járó hVt kamatai, '/,*/, váitódij és eddig össze-
sen 144 K 90 fillérben  bíróilag már megállapított 
költségek erejéig végrehajtást szenvedő laká-
sán Karczfalván  leendő megtartására 1914. 
övi február  hó 24-ik napjának délelőtti 
12 órája batáridőül kitüzetik éa ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzés-
sel hivatnak meg, hogy az érintett ingósá-
gok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai 
értelmében készpénzfizetés  mellett, a legtöb-
bet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is 
el fognak  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és fellilfoglaltatták  és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. t-c. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Csíkszereda, 1914. évi február  hó 4-ik 
napján. Molnár Sándor, 

kir. bir. végrehajtó. 

Dr. Jskeliui 
k ó r i i f ö t a Brassóba, 

ROngten - Laboratóriumában, 
Kolostor-utoa 3. szám alatt 

RENDELŐ ÓRÁK: 1-3-IB 
Vasár- és fcaepoapek  UvétsIévaL 

Mároius 1 tói bérbeadandó a fő-
gimnázium közvetlen közelében, 
egy két szobából álló nőtlen 
embernek való utcai-, ugyanott 
egy három szobából és konyhá-

ból álló udvari lakás. 
Olm a kiadóhivatalban. 
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| E H R E I T r ^ E U l T D é s P O Z S O l T T . 
I Menyasszonyi kelengyék, női, férfi  és gyermek fehérnemüek  készítésé. Legelőnyösebb vászonáru, asztalnemű 

és paplan beszerzési forrás.  — Kérje elismert remek mintagyüjteményünk bemutatását, melyet vetelkötele- -
zettség nélkül, kívánatra bármikor bemutatunk. OOOOOOOOOOOOOOOOO Minta választékot készséggel küldünk! • 

! SÜRGÖNYCIM: EHRENFRKUND SALAMON, POZSONY. • TELEFON SZÁM 1 8 -

fláthé  Józsefné,  női-divatkalap» és kézimunka üzlete, Csíkszereda. J1 Kossuth vendéglővel szemben. 
Kézimunkák készítését és női kalapok átalakítását a legújabb divat szerint elvállalja. — Tanuló leányok felvétetnek. 

i 
Tisztelettel értesítem Csíkszereda város és vidéke asztalos mes-
tereit és közönségét, hogy Csíkszeredában (Id. Hajnód Józeef  ur 

házában) a Rákóczi-utca 31. szám alatt 

diszműesztergályos műhelyet 
nyitottam. Elvállalok minden e szakmába vágó munkákat a leg-
szakszerűbb és legfinomabb  kivitelben — Készítek tutor disze 
ket, függöny-tartókat,  ruha-fogaBokat,  zongora-székeket, szobor-, 
virág- és könyv-álványokat, kugli- és biliárdgolyókat és tekéket stb. 
Javítok hangszereket és mindenféle  Bzakmámba vágó cikkeket. 

Vidéki megrendeléseket is a legpontosabban eszközlök. 
Magamat B n. é. közönség becses pártfogásába  ajánlva, maradok 

kiváló tisztelettel: 

Vaszi Péter, diszműesztergályos. 

• i 
• I Alállrott mily tis .telettel értesítem Cal kszc »•«.»* éa vidéke mélyen tiM-

I tolt kOcflnségét,  bogy Cstkweredában as Apa ff  l Mihály ntca 32. b> 
• szám alatt a klr. közjegyző ar Irodája mellett 

E<Sy MODERN TEMETKEZÉSI VÁLLALATOT LÉTESÍTETTEM, 
uerttbbtól a legkényesebb Igényeknek megfeleld  kivitelben rendezek temetéseket, 
gráaahooslt, gyertyatartókat éa mis felszereléseket.  Állandóan rakt&roo tartok 
i. Nagy válassték mindenféle  koporsókban és szemfedelekben.  Célom méraékelt 

hol a legegyaaerftbbtAl  i 
»ftnsOk  gráas 

. Nagy vili . _. 
árbtn tlsatességes nnolgáláat nynjtanl. £. pártfogásukat  kérve, maradok kiváló tisztelettel 

n B I D E R M A N N t \ V I K T O R , temetkezési vállalata. 

ktkSlctBniOl 
slrkosaonikftt. I 

Szabó Lajosné 
C S Í K S Z E R E D A , 

K O S S U T H 

hölgyfodrász  és hajmunka ter-
mében mindennap délután 
hygienikus fejmosás  villany-
száritással (meleglevegővel). 
L A J O S - U T C A . 

6 3 -

Csiktaploczán a templom mellett 

EGY B E L S Ő T E L E K 
a rajta levd kőépúletekkel együtt s z a b a d k é z b ő l 

Értekeihelni PÉTER JÓZSEF 
községi jegyzőnél Osiktaploczán. 

5—6 

e l a d ó . 

Tanárok, tanítók és más érdeklődők figyelmébe  I 
ÉP MOST JELENT MEG: 

„A MADÁRTÖMÉSZET KÉZIKÖNYVE" 
cimü munka, melyből a mad&rtömészetet bárki elsaj&tithatja. 

A 131 oldalon megjelent munkát Szemere 
L á s z l ó , az orniiho'ogiai központ volt tiszt-
viselője, a zsögödí M a d á r t a n i Állomás 
( m a d á r t ö m ó i n t é z e t ) tulajdonosa irta. 
Iiluszirálva van dr. Sfclávy  Tibor és szerző 
fényképfelvételeivel  és r a j z a i v a l . 
A könyvnek uiáB irányú használhatósága is van, 
amennyiben benne a különféle  magyarországi 
madártani Bzakirók által hsstoál t madárnevek 
tisztázva vannak egyeztető belQsorosokkal. 

könyvkereskedésében, Csíkszeredában. 
korona 40 fillér  frankó. 

Kapható V á k á r L. 
Ára 2 

l O I 

A B Ü R C E R - F É L E 

„APOSTOL" BIO-MALÁTA-SÖR 
a legjobb m ü n c h e n i tápsörökkel vetekedik, kellemes IzO, maláta dus. 
Különösen tápláló anyáknak és álmatlanságban szenvedőknek ajánlható. 
Gyártja BÜRGER A L B E R T sörfőzdéje, Marosvásárhelyt. 

C s i k s z c r e d a b a n k é p v i s e l v e : 

Fenyves Aladár sör-nagykereskedő áital. 
K a p h a t ó : Nagy Gyula ur fűszer-  es csemege üzletében. 
Valamennyi jobb kavehaz es vendeglöben es naponkent 

frissen  csapolva az „ E u r o p a " vendeglöben. 
6 0 -

i O ##• h t < n 

I 

i " ^ I ^ R t l l 
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses. tadomására hozni, hogy 

C s i l c s o i a a l y ó n . 7 3 . e z á m a l a t t (Bccakor-féle  ház) 

asztalos műhelyet nyitottunk. 
Elvállalunk minden e szakmába vágó munkák szakszerű készítését, háló, 

ebédlő, uri- és előszobák, valamint épUlet. portál es boltberendezést munkákat^ 
legegyszerűbb kiviteltől a legkényesebb igényeknek megfelwlóleg.  — Hajlított bú-
torokat raktáron tartunk — Rajzok é^ költségvetések díjtalanok. Javítások 
olcsón és gyorsan eszközöltetnek. — Házhoz való híváshoz elegendő egy leve-
lező lap B azonnal megjplenttnk. 23—26 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását  kéne, kiváló tisztelettel 

BOTÁR GÉZA ÉS MEGYERI JÓZSEF 
ASZTALOS-MESTEREK. 

K i t ű n ő m i n ő s é g ű é s l e g m a g a s a b b s z i l á r d s á g ú P o r t l a n d - C e m e n t e t a j á n l o l c s ó á r o n a 

Portlaod-csnNOtgyár Kúgfcr  é s Társai , BraSSó. 
Csíkszeredában kapható: ALBERT BALÁZS ÉS FIA VASKERESKEDÉSÉBEN és NAGYM HÁLY SÁNDOR CEMENTÁRU-RAKTÁRÁBAN. 

Nyomatott Vkr . könyvnyomdában, C w b 




